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Sisu: 1. Päewakorra kinnitamine. — 2. Seaduseelnõu Riigikogu 1921. a. kulude-eelarwe muuda­
tuste kohta— rklmete K.Wirma ja teiste esitis — antud rahaasjanduse kommisjoni. — 3. Uürisea-
dus — 111. lugemisel wastu wõetud. — 4. E. I. S. T Partei Rk. rühma teadaanne, et nad üürisea-
duse wastu hääletawad. — 5. Seaduseelnõu weejuhtimise kohta läbi wõõra maa maaparanduse 
otstarbel — 111. lugemisel wastu wõetud. — 6. Tööstuslise töö seaduses ettenähtud rahatrahwide 
ärakaotamise seadus — II. lugemisel wastu wõetud. — 7. Seaduseelnõu kaitsewäe teenistusse 
wõtmise ja wabastamise kohta 1921. ja 1922. aastal — (päewakorrast ära wõetud). — 8. Koosoleku 

lõpetamine ja järgmise koosoleku aja küsimus. 

Riigikogu koosolek 22. nowembri l 
1921. a. kell 5 p . 1. Toompea lossi 

Walges saalis. 
Kokku on tulnud 7-"} Riigikogu li: 
Koosolekul juhatul) abiesimees A. Ke­

rnu .|,i pärast abiesimees K. Winna. 
Sekretääri kohal ab i sek re t ä r J. Berg­

man. 
Walitsuse lau.» Sõjaminister J. 

Soots, haridusminister H. Bauer, rahami­
nister (». Wèstel, põllutööminister B. Rost-
teldt. 

Koosolek algab kel] õ.lõ min. p. 1. 

I. Päewakorra 
kiu ni tarni no. 

.1 u h a 1 a j a A. K e -
i o m: A wau Riigikogu 
koosoleku. Ettepanekuid 

päewakorra muutmise ehk täiendamise 
kohta ei lehta. Loon päewakorra wastu-

uks. Esim p&ewakorra-punkti 
kohla. s. o. seaduseelnõu Riigikogu 1921 a. 
kulüde-eelarwe muudatuste kohta on sõna 
rkl. herra Wirma'1. 

2. Seaduseelnõu 
Riigikogu 

1921. a. kulude-
eelarwe muuda­

tuste kohta. 

seaduseelnõusid. 

K. W i r m a (><i): 
Riigikogu kodukorra 
kokkuseadmisel oli kü­
simus päewakorra^ kas 
wõih Riigikogu Juhatus 
Riigikogule ette panna 
Tol korral otsustati see 

asi eitafralt. \ ü ü d on aga Riigikogu enese 
majapmami-e~ tarwidus lekkinud anda 
wälja eelarwe-seadust, mis Riigikogu poolt 
kinnitatud eelarwet teatud wiisil muudab. 
Tõusis küsimus, kuidas seda teha? Ju­
hatus, nagu niisugune, ei saa seda teha 
sellepärast, et kodukorra wastawa para­
grahwi järele temale see keelatud on ja 
sellepärase jäi walida niisugune tee, et 
need Riigikogu Juhatuse liikmed, kes selle 
•eelarwe muutmise t a rwidusea kursis on. 
«elle seaduseelnõu, nii ütelda, isiklikult 

Riigikogule esitaks. Sellega on nüüd 
seletatawad need allkirjad, mis Riigikogu 
liikmed käesolewa seaduseelnõu all leia­
wad. Teisest küljest on Riigikogu Ju­
hatus teinud niisuguse põhimõttelise otsuse. 
et kõik seaduseelnõud, mis sisse tulewad 
Riigikogu liigete poolt, ja koaukona was­
tawa paragrahwi järele wõiwad Riigikogu 
Juhatuse poolt kommisjonidesse antud 
saada, tulewad otsekohe Riigikogusse 
anda. mitte aga kommisjoni, et sellega Wa-
bariigi Walitsusele wõimalust anda asja 
kohta seisukohta wõtta enne kommisjoni 
töö algust. Seda põhjusi arwesse wõttes 
on Riigikogu Juhatus Belle seaduseelnõu 
Otsekohe Riigikogusse juhtinud ja teda 
mitte õtse rahaasjanduse kommisjoni and­
nud, nagu kodukorra põhjal ehk õigue ja 
wõimalus oleks seda teha olnud. Seda Rii­
gikogule teatades teen mina ettepaneku 
seda seaduseelnõu anda rahaasjanduse 
kommisjoni lähiwaataniiseks. 

J u h a t a j a A. K e r e m : Ma panen 
ettepaneku hääletamisele. ( 11 ä ä l e i u ­
t a k s e . ) Wastu ei ole keegi. S e l l e g a 
o n o t s u s t a t u d B e d a 8 e a d u s -
e e 1 n õ u a n d a r a h a a s j a n d u s e 
k o m m i s j o n i 1 ä b i w a a t a m i s e k S. 

Riigikogu lähe!) järgmise päewakorra-
punkti juure. 

.'J. füriseadus f' ü r i s e a d u s e k n n i -
III lugemisel, m i s j o n i a n i a n d j a 

C h r . K a a r n a (loeb) : 
Seaduse pealkiri on: Üuriseadus. 

J u h a 1 a j a A. K e r e m: Panen peal­
kirja hääletamisele. (II ä ä 1 e t a t a k s e. ) 
Wastu ei olda. S e l l e g a on p e a 1 -
k i r i w a s t u w õ e t u d. 

A r u a n d j a ( ' h r . K a a r n a (loeb): 
§ 1. Düriseaduse alla käiwad kõigis waba­
riigi linnades ja alewites: 1) kõik elukor-
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terid, üksikud toad ja nurgad, mis elami­
seks wälja uuritakse; 2) kõik ruumid, kus 
asuwad Walitsuse ja omawalitsuse ametko­
ha l , koolid, haigemajad, heategewkti ja 
kultuur-hariduslised asutused; 3) kaupluste 
ning tööettewõtete ruumid, kui nende pere­
mehed samades ruumides elawad ja enese 
ega oma perekonna jaoks muud elukorterit 
ei pea. 

(). L Ü g a a d (rhw.l: Selle paragrahwi 
juure tehti meie rühma poolt parandus 
I] lugemisel. Sedasama kordan mina ka 
nüüd ja panen ette § 1 punkt -'5 lõpust küs­

sinad: ..kui nende peremehed sama­
de- ruumides elawad ja enese ega oma 
perekonna jaoks muud elukorteril ei pea." 
Ühtlasi juhin ma tähelpanu weel mõne 
küsimuse peäle, mida 11 lugemisel mitte 
ette oi toodud. On mitmesugused põhju­
sed, mispärast mitte soowitaw ei ole neid 
sõnu sisse jätta. Kui meie selle lause 
jätame, siis jätab see seadus ühe osa ma-
jaomanikka. ja nimelt jõukama kihi. Belle 

alt wälja. Üteldakse, et normee­
rimine on hädaabinõu ja ei ole mitte hea 
teda täies uhr .iksma panna. See 
on õige, ei normeerimine õn hädaabinõu, 

kui ta juba tarwilik on, siis olgu ta üle­
üldine. Kui normeerimist leitakse waja 
olewal nende majaomanikkude kohta, kelle 
majades ainult elukorterid on, ja karde­
takse nende liiakasuwõtmisl liiale mine-

iis wähem kardetakse kesklinna 
majaomanikkude liialeminekut. Ja et 
kaupluse ruumide eesl üüri wõtmine üle­
käte läheb, on .-olge. Ma. wõin Tartus! 
tuua näi hulk maju, mis südalinnas 
asuwad ja kaupluste ruumideks ümber on 
tehtud. Kui nüüd kaupluste ruumid üüri­

lise all wälja jääwad, sii* mõjutakse 
sellega tuntawalt elukalliduse tõusmisele 

Maakonnawalitsu.se ja ühe 
• inkkude grupi ttüritõstmine mõju­

sid selleks !• I ka kõik teised maja­
omanikud üüri kaupluste ruumide i 
kõrgendama hakkasid kunni 400 kord 
191 t. a. üüri \\ mõjub üleüldise 
elukalliduse tõusmisele kaasa. Ei ole ime, 
kui selle wastu kõneldakse rühmade pooli, 

nad paremal tiiwul. Iseäralik 
•da näha ühe teise rühma poolt, kes 

oma ttlesan< aud töörahwa kj 
-•id kaitsta, nagu nad seda mitmel korral 
on awalikult deklareerinud. Ma loodan, ei 
Tööerakond oma eksitusi parandab, mis ta 
teisel lugemise! teinud on ja kolmandal 
lugemisel minu paranduse pooli hääletab, 

r.) 
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J. K e s k ü l l (majand.): Herra Liigand 
eksib, kui tema ^\\(\ pahempoolseks loeb 
ning oma ga püüab pahempoolset. 
ette kujutada. Istub ju herra Liigand 
paremal poolel, nii siis tuleb tenia esitist 
parempoolseks lugeda. Ei ole sugugi soo­
witaw seda üüriseadusl weel laiemale ula­
tusele wiia. Kommisjon asub kindlal 
.-ukohal ja ma loodan, ei ka Riigikogu sel­
lele seisukohale asul). Kordan oma mine-
wakordset ettepanekut ja teen paranduse: 
§ 1 wälja jätta punkt 2. kus ette on nähtud, 

kõik ruumid, kus asuwad walitsus 
omawalitsuse ametkohad, koolid, haigema­
jad, heategewad ja kultuur-hariduslised 
asutused üüriseaduse alla käiwad. Kõige 
kohasem on. kui see punkt maha kustutakse. 

J ti h a 1 a j a A. K e r e ni: Lõpusõna on 
kommisjoni aruandjal . 

A i u a n d j a C h r. K a a r n a: Tehtud 
parandusega ei saa ühineda. Motiiwid 

isin juba eelmistel koosolekutel, praegu 
juhin tähelpanu ainult Belle peäle 
ettepanek on läbi kukkunud enam kui üks 
kord. mitte ainult Riigikogus, waid ka kom­
misjoni koosolekutel, kus seda ettepanekut 
korrati igal lugemisel ja mitte ainult e.-i 

paragrahwi juures, waid ka seal, kus 
üürinormid kindlaks määratakse. Etti 
nek ei leidnud mi 11 a ski poolehoidu. Kui 
see ettepanek nüüd kolmanda! lugemise! 
wastu wõetaks, süa tuleks terwet üüri 
dust iseäranis üürinorme ja nende alu 
nii tuntawalt muuta, et Beaduse wastuwõt­
misea täna ei wõiks juttugi olla. Tuleks 
alata uuesti esimeses! lugemisest Lugu 
on -elles, et § 1 punkt 2 kõnele!) kaupluse 
ja tööstusettewõtete ruumidest, mis üüri­
seaduse alla käiwad: need on ruumidy mis 
elukorteriga ühenduse* on ja kus ka 
omanikud ise elawad. Süüd aga püütakse 
Wiimaseid sõnu hoopis wälja jätta ja järele 
jääk tinull sõuad ..kaupluste 
ning tööetti ruumid", unustatakse 
aga ära. et need on wäga mitmesugused 
ruumid, ja kui kõikide nende kohta üüri­
norme maksma tahetake panna dek-
sid tõesti wäga mitmesugused normid wälja 
töötada. Sellelt seisukohal! pole weel kü­
simusi käsitatud. .Ja kui nüüd wiini. 
silmapilgul seda küsimus: tahetakse ära 

i, kõiki kaupluse- ja äriruume ühe, 
mõõdupuuga mõõtes, sii< oleks selle š 1 
juures seäduse edasiar^tamine wõimatuks 
tehtud. Tarwis on ometi seda meeles 
pidada, et käesolewa üüri püü"-

• ainult elukorterile kriisi lahendada 
ja ei normeerita mitte muid asju S88 

http://Maakonnawalitsu.se
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ruume, millel elukorterile ja asutustega 
mingisugual ühendusi ei ole. Seadus kee­
lab ruumide ümberehitamise muuks otstar­
beks;, kui elukorteriteks, ära. Ilma alewi-
wõi linnawalitsus^ loata seda leha ei saa. 
Kui leitakse, et meil äriruumide eest on 
hakatud liig kõrgel üüri wõtma, siis peoh 
meele tuletama, ei igasugused kattead ja 
saadused on kõrges hinnas. Kui sellel 
alal luti kangele mindakse. siis mõeldagu 
parem mõnesuguse eriseaduse makjsmapä-
nemise peäle, milles -aaks ära normeeritud 
mitto üksi kaupluste üürihinnad, waid ka 
kaupade ja saaduste hinnad. Kuid nüri­

duse juure- ei maksaks neist asjust 
kõnelda. 

J u h a t a j a A. K e r e in: Sisse on tul­
nud järgmine parandus: £ 1 punkt ;} kustu­
tada sõnad: ..kui nende peremehed sama­
des ruumides elawad ja enese ega oma 
perekonna jaoks muud elukorterit ei pea'* 
rkl. herra Liigand "i poolt, ja š 1 wälja 
jätta punkt 2 ..kõik ruumid, kus asuwad 
wali ja omawalitsuse ametikohad, 
koolid, haigemajad, häätegewad ja kul-
tuur-hariduslised asutused" rkl. herra 
KeskülTi poolt. Panen esimesena hääleta­
misele rkl. Liigand"] ettepaneku. ( H ä ä ­
l e t a t a k s e.) Ettepanek on saanud poolt 
21 häält ja wastu 35 häält, s e l l e g a o n 
a e ( e t t e p a n ek t a g a s i Lii k a -
t.ud. Järgmisena panen hääletamisele rkl. 
herra KeskülTi paranduse, ( H ä ä l e t a ­
t a k s o.) Enamus on wastu, t o l l e g a o n 

t t e p a n e k t a g a s i 1 ü k a t u d. 
Panen § 1 sel kujul, kui ta teisel lugemisel 
wastu wõetud, hääletamisele. (H ä ä 1 e -
t a . t a k s e . ) Wastu ei olda. S e l l e g . a on 
p a r a g r a h w I w a - t u w õ e I n d. 

A r u a n d j a (' h i. k a a r n a (loeb): 
^ 2. Linna- wõi alewiwalitsusel on õigus 
majaomànikkudele, kelle majade eluruumid 
täiesti wõi osalt kõlbmatuse päraBt tühjad 

iwad, tähtaega määrata, mille jooksul 
need elamiseks kõtbuliknks parandatud 
peawad olema. Seesuguste parandatud 
eluruumide üüri määramine sünnib wähä 
kokkuleppe teel üürileandja y<\ üürilewi 
wahel, kui majaomanik ehk tema asemik 
maja meelega rikkunud ei ole. 

Kui majaomanik määratud tähtaja 
jooksul täiesti wõi .«muromalt osalt elaini-

kõlbmatttks jäänud maju ära ei pa­
randa, siis wõidakse neid maju ühes krun­
diga selleks otstarbeks linna- wõi alewi-
Walitsusele Õiglase tasu eesi seaduslikus 
korras wõõrandada. 

.!. K e s k ü l l (majand.): Selle seadu­
sega antakse õigus omawalitsustele erama­
jasid omale wõõrandada, Omawalitsuste! 
peake ka teatud kohus olema ja selleks teen 
ma järgmise ettepaneku; § 2. juure lisada 
järgmine lõige: ..Linna- wõi alewiwalitsus 
on kohustatud oma piirides riigi wõi oma­
walitsuse päralt olewaid maju. kui nad tüh­
jad kõlbmatuses, elamiseks kõlbulikuks 
parandama."' 

A. H a a s e a (is.): Ma teen ettepaneku: 
wälja jätta järgmine osa: ..Seesu­

guste parandatud eluruumide üüri määra­
mine sünnib wähä kokkuleppe teel üürile­
andja ja üürileWÕtja wahel jne." 

Lugu seisab küll • ; on öeldud, 
et kui majaomanik meelega rikkunud ei 
ole, kuid raske on kindlaks teha. kas ta 
seda meelega rikkunud on wõi mitte. Üks 
on aga kindel, et niisuguseid majaomanikka 
palju on. kes eitawad seda üüriseadusi ja 
juha Wiimaste päewade ajalehtedest sel­
gub, et on rikkumisi ette tulnud ühes kui 
teises kohas. Ei ole mitte üksi rikutud 
mõni wäikene weekraan. waid rikkumine 
on läinud weel kaugemalegi. Kt niisugu­
seid rikkumisi äia hoida, teen etteloetud 
parandus 

• I II h a t a j a A. K e r e ni: Lõpu-õna 
on kommisjoni aruandjal. 

A r n a n d j a (' h r. K a a r a a: Kom­
misjoni seisukohi nende ettepanekute 
kohta oli täiesti eitaw ja sellepärast ei saa 
ma nendega ühineda. 

J u h a t a j a A. U e r e ai: Sisse on täi­
nud järgmised parandused: Rkl. Ko-kiill'i 
poolt: ..Linna- wõi alewiwalit-us on kohus-

1 oma piirides riigi wõi omawalitsuse 
päralt olewaid maju. kui nad tühjad kõlb­
matuses, elamiseks kõlbulikuks paran­
dama.'- Rkl. Bansen'i pooli: ^ 2. wälja 
jätta järgmine osa: ^Seesuguste paranda­
tud eluruumide üürimääramine sünnib 
wähä kokkuleppe teel üürileandja ja üürile-
wõtja wahel iie 

Ma panen esimesena hääletamisele rkl. 
Keskülli paranduse. ( H & ä l e t a t a k 
See ettepanek on saanud poolt 25 häält, 
wastu 211. S e l l e g a on i a w a s t u 
w õ e t u d.. 

Ma panen hääletamisele rahwaositaja 
A. Hansen'i paranduse, (Il ä ii 1 e 
t a k s e . ) Et enamus wasta on. s i i s o n 
s e e p a r a n d u s t a g a s i 1 ü k a t u d. 

Ma panen nüüd parandalud 
kujul hääletamisele. ( H ä ä l e t a t a k s 

41 
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El wähemus wastu on, 6 i i s o n § 2 
p a i- a n d a t U d k n j u 1 W a E 1 U w õ o -
t u <l. 

A P u a n d j a C li r. K a a r n a ( loeb) : 
Keelatud on ilma liuna- wõi alewiwa-

litsuse loata elumaju maha lõhkuda ja, elu­
korterid muuks otstarbeks ämber ehitada 
ehk tarwitada. 

J u h a t a .j a A. K e r ein: Panel] > 3 
hääletamisele. (Kä ä 1 e t a t a k s e.) Wähe 
mus on wastu. S e 1 1 e g ;i o n >j :] w a s I u 
w ù o t u d. 

A r u a n d j a C h r . K a a r n a (loch): 
>: 1. Linna- wõi alewiwolikegul un õi<_rus 
peäle makswates seadustes ettenähtud 
juhtumiste sundusi ikka määrusi korterite 
wahetaliui-o kohta maksma panna, tarwi­
likul korral eraisikutele seesugust waheta 
litust keelal 

Wahetalituse kulude katteks wõil» 
linna- wõi alewiwolikogu poolt määratud 
suuruses tasu wõtta. 

(R i i g i k o tr u l i i k m e i l k o h t a -
d e i t : W i i m a s t 1 a u s et e i o i e ! ) 
Ma .tuhin tähelpanu selle peäle, et aeda 
wiimaal lanset paljundatud ekèemplaarides 
tõesti ei (de. kuid sellekohane lõige sai 
II lugemisel wastu wõtnud. 

K. W i r m a (éd.): Teisel lugemisel 
tegin mina parandusettepaneku selle pa­
ragrahwi juure. Tol korral oli käesolewal 
paragrahwi] weel teine lõige. 

Mina tõin siis ette, et wahetalituse 
mõiste wäga lai on. et oleks tarwis regist-

• inise mõistel iseäranis alla kriipsu­
tada ja sellepärast tegin wastawa läiendus-
ettepaneku. Wahetalituse küsimust mina 
ei puudutanud, waid tegin ettepaneku, eH 
korterite registreerimine wõiks linna wõi 
alewi elanikkudele sunduslikuks tehtud 
saada. Peaasjalikult toonitasin ma just 

iroeruuist. Ma juhin riigikogu liik­
mete tähelpanu selle peäle, et järgmistes 
paragrahwidee oo linna- wõi alewiwoliko-
gudele Õigus antud kõiksugu korraldusi 
teha korterite asjus. Kuid tegelik olu un 
juha praegumakswa üüriseaduse käsitami­
sel näidanud, et omawalitsusea ei saa mitte 
midagi peäle hakata niisuguste korraldus­
tega, kui korteriomanikud ja -pidajad sun­
nitud ei <de omawalitsuse asutustele tar­
wilisi teateid andma. 

Korterite registreerimine on juha 
lekvs tarwilik, et teada, kui palju inimesi 
korteris on ja kui suured korterid on. Iga­
tahes neid punkte, mis järgmistes p 

grahwides ja üleüldse .-elle- seaduses 
kõnelewad linna- ja alewiwalitsuste õigus­
test korterite korraldamise asjus, neid ei 
saa lahi wiia. kui linnawalitsusel ei ole 
õigust nõuda teateid pelle üle. kuipalju 
inimesi korterites elab ja kui suured 
need korterid on jne. Seda silmas pidades 
teen ma ettepaneku sellesse paragrahwi 
wõtta II lõiget järgmisel kujul: ..Korteri 
registreerimist oma kätte wõttes nn linna-
wõi alewiwolikogudel õigus seda elanikku­
dele sunduslikuks teha." 

M;t jätan sellest redaktsioonist, mia oli 
II lugemisel .wahetalituse" wälja ja panen 
selle asemele ..registreerimise", mida ma 
juha II lugemisel tegin. Kõiki neid põh­
jendusi arwesse wõttes, loodan, et Riigi 
kogu selle paranduse wastu wõtab. 

A. H a n s e n (is.): Kerra Winna tegi 
selle ettepaneku juha ara, mida mina taht 
sin ette panna. Lugu on aga niisugune. 
et ma tahtsin omalt pooli ka niipalju 
ütelda, et see paragrahw oma praegusel 
kujul on niiwõrd iseäralik, et liuna järide 
niisugusel kujul üleüldse tarwidusi ci ole. 
Ta ei ütle lõppude lõpuks mitte midagi 
korterikü-imuso korraldamise kohta. Tema 
üleüldiselt ütleb seda. et linna- wõi alewi-
walitsus wõih ära keelata eraisikutele 
ainult korteritega wahetalituse. Kuid see 
wahetalitus, kui niisugune, jääl. aga. sisu 
Iisell siiski edasi, kui ei ole sunduslisi 
normisid wahetalituse alal maksma pan­
dud. Ja niisuguse! kujul ei ole sellel para­
grahwi! mingisugust mõtet, olgugi, et tema 
uina endi-el kujul ähwardas tuua walii 
kriisi. Kui kortorikü-tmust tõsiselt tahe 
takso wõtta, siis peab tingimata palju 
radikaalsem olema, ja selleks, et korterite 
registreerimist lahi wiia. .-elleks peab 
linna- ehk alewiwalitsusel õigus ohuna 
tarbekorral sunduslisi wahetalitusl maks­
ma panna. Ilma selleta peäl) linna- wõi 
alewiwa iil-IL- tummaks pea lt waal ajaks 
jääma, kuidas ühedel on suured korterid 
käe-, kuna 1 öistel mingisugust korterit oi 
ole ja nad kas wõi uulitsale peawad 
minema. 

Meie igatahes saame toetama rkl. 
Winna ettepanekut. 

K. W i r m a (r-d.) : Ma unustasin 
ütlemata, et selle paragrahwi toisid luge­
misel kõnele.- herra kohtuminister Waha-
riigi Walitsuse nimel „wahetaiituse" 
wastu. Registreerimise kohta ütle- aga 
tema. et Walitsuse! selle wastu midagi ei 
ole. Ma kordan seda siin selleks, ei aru­
saamatusi ära luuda. 
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A. H a n s e n (is.): Ma pean BÜski ise­
seiswa ettepaneku tegema, sest et herra 
Winna ettepanek räägib sunduslisest 
registreerimisest, aga mitte sunduslisesl 
vahetalitusest. Need oil aga kaks isesu­
gust asja. Minu ettepanek oleks § 4 kolita 
järgmine; nii jusl nagu leina esimesel luge-
ini-ol kommisjonial wälja tuli: ..Wahetali-
lust (Mida katte wõttes on linna- wõi alewi-
wolikogude] õigus seda elanikkudele sun-
(lu.-likuks teha." 

J u h a 1 a j a A. K e r e m: Lõpusõna 
«m kommisjoni aruandjal. 

A r u a n d j a ( ' h r . K a a r n a : Tehtud 
parandustega mina ühineda ei saa. Mis 
puutub herra Ban&en'i põhjendusesse, et 
kui see paragrahw niisugusel kujul, nagu 
la kommisjonia wälja on tulnud, wastu 
wõetakse, siis linna- wõi alewiwalitsused 
peawad jääma lummaks pealtwaatajad, 
kuidas üksikutel on suured korterid kä» 
teistel wäikesed urkad. siis on see eks­
lik oletus ia täieline kõrwalekalclumine 
tõeiasjust, sesl käesolewa seaduse >? (>. 
mille rahwao-iiaja Hansen nähtawasti ära 
on unustanud, annab omawalitsuse asutus­
tele õiguse korteri normaalsuurust, s. o. 
lubade arwu. põrandapinna suurusi jne. 
wastawaH elanikkude arwul* ära määrata. 

Mida rahwaesitaja Winna registreeri­
mise all mõtleb see ei ole küllalt selge. 
Minewal korral on herra kohtuminister 
sellest nii aru saanud, nagu oleks see war­
jatud aste sunduslikust wahotalitusest, 
mis walitsufele täiesti wastuwõttaata on. 
Et Riigikogu selle kohta oma seisukoha on 
wõtnud ja et kommisjoni seisukoht parau-

knhta ka eitaw oli. giis ei saa mina 
parandusega ühineda. 

.) 1T h a 1 a j a A. K e r e m: S*isso on 
tulnud kaks parandust. Pks on herra 
Wirnaa poolt, mis kõlab järgmiselt: ..Kor­
teri registreerimist oma katte wõttes oh 
linna- wõi alewiwolikogude] õigus seda 
elanikkudele sunduslikuks teha." 

Teine parandus herra Hansen i p 
samuti juure lisada II lõige: ..Wahctuli-
lusi mida katte wõttes on linna- wõi alewi­
wolikogude] õigus seda elanikkudele sun­
duslikuks H'! 

Panen need parandused sellée järje­
korra -a nad sisse tulnud paralleel 
hääletamisele. ( H ä ä l e t a t a k s e R i i -
z i k o gu li i-k . \V i r m a e I 
p a n e k u t . ) Poolt 25 häält. ( H ä ä l e t a ­
t a k s e rk l . H a n s e n ' ] e t t e p a n e ­

k u t . ) Pooli 1G häält. Kumbki ettepanek 
ei ole tarwilikku häälteenamust saanud, 
( W' a h e 1 h ü ü e: X e e d ei o 1 e p a r a 1 -
i e e 1 - e 11 e p a n e k u d.) sellepärast tule­
wad hääletamisele poolt ja wastu, t IT ä ä -
1 e t. a 1 a k se rk l . W' i r m a e t t e p a n e -
k in ) Pooli — 26 häält. Wastu 
20 häält. (II ä ä 1 e t a t a k s o r k 1. Il a n -
s e n ' i e t t e p a n e k u t. ) Poolt 
Hi häält. Wastu — 35 häält. S e l l e g a 
on n e e d m õ1e m a d e t t o p a n e k u d 
t a g a si luk a t u d. 

Panen hääletamisele üüriseaduse £ I 
sel kujul, nagu ta II. lugemisel wastu 
wõeti'. ( Il ä ä l e t a t a k s e.) Kua mus on 
poolt. Wastu - mõned üksikud. Sei 
o n ^ 4 w a s t u w õ e t u d. 

(Juhatama hakkab abiesimees K. 
>\ inna i 

A r u a n d j a C h r. K a a r n a ( loeb | : 
§ à. Linna- wõi alewîwalitsusel on Õigus 
korterid ia korteriosasid rekwireerid-i ja 
neid elamiseks wälja üürida -elles seadu­
ses ettenähtud piirides: 1) kui korter tühi 
on wõi kui korteris -elle pidaja ega leina 
perekond alaliselt ei »>la. olgu korter tee­
nija wõi mõne teise isiku walwe all ehk 
ilma järelwalwota. .-elle juure- aga ei loeta 
euwitamisl alalise elamise katkestamiseks; 
2) kui korteri suurus selle pidaja pere­
konna suurusele lausa ei wa.-ta. ku- juuren 
korteripidaja elukutsele wastawad ruumid' 
arwesse tulewad wõtta. 

M ä r k u s . Punkt 1. tähendatud juhtu­
mistel ja korteripidajale ainult kor 

olewa kraami alalhoidmiseks wast 
ninna, kuna punkt 2. tähendatud juht ui 
tel rekwireerida wõidakse ainult, tube ilm-. 

s tarwi linult korteri-a 
eralduwaid tube. nõnda, el korterisse ase-
tuwal kaasüurnikul ei tarwitseks käia läbi 
korteriomaniku elutubade. 

.1 &h) a 1 a j a K. W i r m a: (Il ä ä ! • 
: k - e.) Wastu 1 hääl. S o 1 1 •• 

o n § à w a s t u w õ e t u d. 

A r u a n d j a C h r . K a a r n a (loeb): 
š G. Korteri normaal-suuruse, s. o. tubade 
arwu. korteri põrandapinna ja õhuruumi, 

avalt korteripidaja perekonna suuru­
sele määrab kindlaks linna- wõi alewi-
wolikogiL 

J u h a t a j a K. W i r m a: (H ä ä i e -
Wastu ei olda. S e l l e ] 

v a s t u w õ e t u d. 
A r u a n d j a C h r . K a a r n a (loeb): 

$ 7. Pekwireerimi^e korral $ õ punkt 2 
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põhjal on korteripidajal õigus kalie nädala 
jooksul, jôasseastunud pekwireeriinise ot­
suse kuulutamise päewasl arwates, omale 
kaa-üürili-i wabalt walida, kui ta aua 
teinud ei ole, siis määratakse kaa.-üürnikud 
linna' wõi alewiwaliteuse korraldusel. 

M, N e p s isd.): .Ma kordan esimesel 
lugemisel tehtud ettepanekul ja ma panek­
sin Riigikogu liigetele ette seda v 
wõtta. Käesolewa paragrahwiga on linna-
walitsusele wõimalus kätte näidatud kor­
terit muretseda sel juhtumisel, kui uima­
ja alewiwalitsus seda tarwilikuks peawad. 
Ma rääkisin teisel lugemisel sellest, missu 

wõimalust annal» käesolew paragrahw 
igaühele, kes tahab Unnawalitsuse rekwi-
reerimise otsuse wastu igasuguste abinõu­
dega wõidelda ja kuida- tema wõib iga­
kord Unnawalitsuse otsust rekwireetimise 
asjus annulleeri irnasel korral oleks 
Unnawalitsuse] mõtteta hakata kellegile 
üleüldse korterit muretsema § 7 ettenähtud 
korras. Sellepärast on paragrahwi wastu­
wõtmine sel kujul täiesti otstarbetu. Ma 
usun, et Riigikogu liikmed lepiwad, 
el nemad ka küsimuses linna- ja ale 
wiwalitsusi usaldawad. Alewi ja linna 
oinawalii-usele on siiski kauni.- .-uuri 
Õigusi kätte näidatud ja ei ole awaldatud 
kahtlust, et nemad selL ga kuritaht-
liselt wõiksid talitada. Sellep irwan 
mina. et linnawalitsusel peaks olema suu­
remad wõinmlused ja õigused nendele kor­
terit muretseda, kellele ngimata tar­
wilik. Minu parandus on selles ni 
tehtud, et Unnawalitsuse rekwireerimise 

eaks makswaks jääma, nii et linna -
walitsus wõiks rekwireeritud korterisse 
oma äranägemise järele inimesi paigutada. 
Sellepärasi panen ette § 7 järgmiselt redi-

ida: ..Korteripidajal., kelle korterist 
üksikute tubade rekwireerimise küsimus 
£ õ punkt 2 põhjal kas linna- wõi alewiwa-
liteuse enda wõi kõrwalise isiku poolt üles 

itud, on õigus kahe nädala jooksul 
linna- wõi alewiwalitsuselt sellekohase 

aande kättesaamise päewasl arwates 
omale kaasüürihsi wabalt walida. 

Peale selle tähtaja möödaminekut kao­
tab korteripidaja r a paragrahwi 
esimi tähendatud õiguse ja k 
üürnikud määratakse rekwireerimise korral 
linna- wõi alewiwalitsuse poolt." 

Uüriseadus peab korteriküsimust lahen­
dama ja üürimaksnitst normeerima. Tähen­
datud tendent- tule!» läbi wiia igast üüri-
seaduse paragrahwisi. -la sarnasel juhtu­
misel, kui minu parandus wastu wõetakse, 

tulek- mõnelgi korteriomanikul, kellel suu­
red ruumid käes. selle peäle mõtelda, e' 
omale kaasüürilisi leida. Suurte korterile 
omanikkudega oi wõi nii hellalt ümber 
käia. nagu kommisjoni paragrahw ette 

Loodan sellepärast, et minu para 
grahw wastu wõetakš. siin juure- on weel 
teine asjaolu. Rahwaesitaja Winna pooli 
tehtud parandus, mille järele linnawalitsus 
seie õigus pidi antama sunduslikku korte­
rite registreerimisl coime panna, lükati 
täna tagasi. See ettepanek oleks linnawa­
litsusale kuidagi wõima Ulanud andmeid 
koguda korterile iile ja -cdle läbi mõju 
awaldada, et suurte korterite omanikud 
oma korterid wälja annaks. Kui minu pa­
randus ka tagasi lükatakse, siis hiilib 
uüriseadus oma eesmärgis! korteri­
kriis! lahendamisest täiesti mööda. 

A. H a n s e n (is.): Ma tahtsin >; 7 
juure ka ühe ettepaneku teha. LUKU sei-
sab selles, ei § ", on lingitud § 5., mia 
räägib sellest, et ruumisid wõidakse tek -
wi reerida sel juhtumisel, kui korteri-

Qik oma korteris ei ela ehk kui korteri-
suurus korterielanikkudele lausa ei wasta. 
> 7 põhjal on korteriomanikul rekwireeri 
mise korral õigus kahe nädala jooksu] wa­
balt omale üürilisi walida. Ma ei taha 
.-iin enam pikemal! peatada, se«1 neist asja 
desl on juba üüriseaduse I lugemisel palju 
räägitud. See kord. mis siin ette nähtud, 
ei aita kuidagi wiisi korterikriisi lahenda­
miseks kaasa, sesl on olemas LO-ned ja 
-ajad wolmalused, ei rekwireerimi 
mööda pääseda, olgugi, et seaduses selle 
wastu on tahetud mõnesugused tagatised 
illo- seada. Wiimasel koosolekul katsu-
aruandja herra Kaarna näidata neid sega­
dusi, mis selle järele wõiwad tekkida, kui 
.-iin radikaalsemal! talitatakse; eraoman­
duse põhimõte! ei wõiwat nii järsku muuta 
Kuid ma pean iil liuna. el. missugune mo­
raal on -el juhtumisel, kui üks isik peab 
oma käes suured ruumid, mi.- lausa tema 
tarwidusale ei wasta, -ea! juures unusta-

ei teised inimesed ei saa keldrinnr 
katte ja peawad uulitsal elama. Iiek" 

wireerimisesl wõib. nagu ma juba tähenda­
sin, wabalt mööda hiilida: korteriomanik 
wõib ina.iaraamatu.--e mõne inina 
kanda, kellel wõib olla. korterit sugugi 
hädasti tarwis ei ole jne. Ma panen (Ute 
£ 7 järgmiselt redigeerida: ..^ ."> põhjal rek­
wireeritud ruumide--^' määrab üürilised 
linna- wõi alowiwalitsu-

.! u h a 1 a j a K. W i r m a: Lõpusõna 
on aruandjal. 

http://ina.iaraamatu.--e
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A r u a ii d j a C li r. K a a r n a: Selleko­
hased parandused tehti juba ühel eelmisel 
Riigikogu koosolekul. Parandused otsus­
tati ühes paragrahwiga kommisjoni taf 
anda. Üüriseaduse kommisjon leidi 
antud parandused wastuwõtmatud olewat, 
Motiiwid selle eitawa seisukoha põhjenda­
miseks kandsin ma juha minewal korral 
ette. 

J u h a i a j a K. \Y i r m a: Sis6eantud 
parandused muudawad täielikult para­
grahwi, ja tulewad iseseiswateks ettepane­
kuteks lugeda. Sellepärasl tulewad nad 
paralleelsell hääletamisele. Kõige peall 
tuleks hääletamisele rkl. Neps'i parandus, 
(sii.- ikl. Haneen'i ettepanek ja lipuks kom­
misjoni ettepanek. Selle korra wastu keegi 

vaidle. ( H ä ä l e t a t a i. r k 1. 
N e p s ' i e t t e p a n e k u t . ) ( H ä ä l e -
t a t a k i e r k 1. Il a n s e u " i e t i e p a -
n i ' k u t . ) ( H ä ä l e t a t a k s e II. Luge -
ni i s e 1 w a s t u w 0 e t u d ]> a r a g r a h -
w i.) Ükski ettepanekutesl ei ole saanud 

oluutsel enamust, mispärast kõik ette­
panekud uuesti hääletamisele tulewad poolt 
ja wastu. Kõige peall tulel) hääletamisele 
aruandja poolt ettekantud ja II lugemisel 
wastuwõetud paragrahw. ( H ä ä l e t a ­
t a k s e . ) See paragrahv on saanud poolt 
39 häält, wastu 1-' häält. S e l l e g a on 
$ 7 w a s i o w r» e i u d. Kas nõutakse 
Hiigikogu liigete Xeps'i ja Hanseni poolt 
tehtud ettepanekute hääletamist? ( H ü ü e : 
J a ! ) Et Riigikogu liikme Puskar i poolt 
ettepanekute hääletamist nõutakse, siis 
panen ma kõige peall rkl. herra Xeps'i 
ettepaneku hääletamisele. ( II ä ä l o t a -
t a k -uus on wastu. ( H ä ä ­
l e t a t a k s e r k l . H a n s e n i e t t e p a -
ne ku t.) Suur enamus on wastu. S e l -

.i o n m õ 1 e m a d e t t e p a n e k u d 
i s i 1 ü k a t uil. (N a er ) . 

A r u a n d j a C h r . K a a r n a (loeb): 
š 8. Selle seaduse kestuse ajal on üürile­
andjad õigustatud üüri wõtma ainult .-elle 
seäduse põhjal määratud normides, kuna 
Ülo normi minewad üüritingimi.-ed maks-
wusetaks toetakt 

M ä r k u -. Majad, mis neale 1. det-
iri 1919 a ehitatud, ei käi käesolewa 

üüriseaduee alla. 

J. K e s k ü l l (majand.): Kt üle ^ S ära-
tähendatud nõiani üüri wõtta ei luhata. 
sellepärasl teen ettepaneku järgmisi üle­
liigseid sõnu maha kustutada: ..kuna üle 
normi minewad Uüritmgimised makswuse* 
t aks loetaksi1 '". 

.1 u h a t a ,i a K. W i r m a: Riigikogu 
liige herra Kesküll! Teie ei ole seda paran­
dusi Il lugemise] mitte teinud, sellepärasl 
ei wõi mina teda mille hääletamisele 
panna. 

J. K e s k ü l l (majand.): Kui Teil 
II lugemisel tehtud ettepanekut ei ole. 
wõtan ma tema tagasi. 

•J u h a t a j a K. W i r m a: ( li ä ä 1 e 
t a t a k S e. ) Wastu ei olda. S e l l e g a on 

v a s t u \\ ô v t u d. 

A r u a n d j a Chr» K a a r n a (loeb): 
S î). fVirihind jaguneb: a) põhiüürike, see 
tähendab tasuks ruumide ja lisaruumide» 

. ja b) lisaüüriks. isuks kiti te. 
walgustust', wee ja mööbli tarwitaasse ja 

teenimise eest. 
M ä r k u s . Lisaüüri hulka ei kuulu 

maja sisemine ja wäline remont, kojamehe 
palk. lume- ja prügiwedu. asseni satsioon, 
majamaksud, tulekinnitus, kapvtaali prol 
sendid ja amortisatsioon. 

.1. K e s k ü l l (majand.): Et üüride nor-
meerimisega liikumata warandused täie*s1i 

istroofiliï korda on pandud. 
wõimalus majasid tule wastu kinnitada on 
sellega äia wõetud, majaomanikkudel on 
wõimatu sissetulnud üüridest maja kinni-
lusraha maksta ja sel juhtunpsel. kui maja 
maha põleb, on mul wõimatu uusi asemele 
ehitada, nagu meie seda juha. minewikus 
näinud oleme. Selle juures pikemalt pea-
tada ei pruugi, sellepärasl teen ettepaneku 
§ !) punkt h täiendada: ..tabuks kütte, tule­
kinnituse, walgustuee jne.*' Märku 
. . tu lekinni tuse maha kus tu t ada . 

J u h a t a j a K. W i m a : Aruandja 
lõpnsõna ei tarwita. Panen rkl. Keskülla 
pooli 'tehtud ettepaneku hääletamisele. 
( H ä ä l e t a t a k s e . ) Suur enamus on 

u. - e l l e g a o n s e e p a r a n d n . 
t a g a B i I ü k a t u d. Ma panen nüüd g !i 
hääletamisele. ( II ä li 1 e t a t a k s e.) Wastu 
ei olda. S o 1 1 o g a o n ^ !> w a s t u 
w õ e t u d. 

\ r u a n d j a ( h r. K a a r n a (loeb): 
£ 10. Põhiüüriks loetak üür, mis r.» 
juulil 191-4 a. tõelikult makseti,kaewataalt: 
alammäär neljakümne kordseks ja ülem­
määr kuuekümne kordseks. 

Linna- ja alewiwolikogudel on õigus 
oma linnades ja alewites nimetatud alam-
ja ülemmäärade piirides üüri normeerida. 

M ä r k u s 1. Üürileandja] on Õigus 
eaduse makemahakkämise pae 

. % 
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wast arwates selle.- paragrahwi* ettenäh­
teid alammäära suunise.- üüri nõuda. 

M ä r k u s , 2. Cürihinna wäljaarwami-
sel loetakse 1 rubla 1 mark. 

,1. K e s k ü l l (majand.): Ma kordan 
om;', teisel lugemisel lelitud ettepanekul ja 
nimelt. § 10 muuta järgmiselt: ..kaswata 
tnit alammäär wiiekümne kordseks ja ülem­
määr kaheksakümne kordseks." 

>f. N e p s (>d.): Panen ette 11 lugemi-. 
tel § 10 tehtud paranduse: ..iiürinormid 
..neljakümne" ja ..kuuekümne" asemele 
määrata ..kahekümne wiie" ja ..wiiekümne" 
kordseta 

A. H a n s e n ( i - J : Ma kordan oma 
II lugemisel tehtud ettepanekut, ette pan-

seda järgmiselt wastu wõtta ja nimel' 
$ 10 wälja jätta sõnad: ..alammäär nelja­
kümne kordseks ja ülemmäär kuuekümne 
kordseks", asemele wõtia ..kahekümne wiie 
kordseks". .:2) Märkus 1 wälja jätta". 

J u h a t a ] a K. W i r m a: Löpusõna on 
aruandjal. 

A i- ii a n d j a C h r . K u a r n a: Mis 
üüri alammäära--. ' puutul), sii- ei saa ma, 
kommisjoni seisukohal olles, .-elle alam­
määra kõrgendamisega ehk wähendamdsega, 

e ühineda, se6l üüriseaduse kommis-
jonis oli alammäära kohta üks ettepanek. 
Mis puutul» ülemmäära - oli selle 
kohta kaks walianii: kuuekümne ja kahek­
sakümne kordseks. Riigikogu arwas heaks 
minewal koosolekul määrata ülemmäära 
kuuekümne kord 

.J ii h a t a j a K. W i r ni a: Sisse on tul­
nud kolm parandust. Esimene rkl. le 
Kesküll*! pooli, mis järgmiselt käib: £ 10 
muuta järgmiselt: ilult alammäär 
wiiekümne kordseks ja ülemmäär kahel* 
kümne kordseks." Teine — rkl. herra 

i poolt: ..Timon ette ^ lo tähendatud 
üürinormid ..neljakümne" ja ..kuuekümne" 

kele määrata ..kahekümne wiie" ja 
..wiiekümne" kordseks.'4 Kolmi- rk!. 
herra Hansen'] pooli: ..Panen ette 1) ^ 10-

wälja jätta sõnad: ..alammäär nelja­
kümne kordseks ja ülemmäär kuuekümne 

iemele wõita ..kahekümne wiie 
..märkus 1 wälja jäi 

on kõik paralleel-etiepanekud ja 
1 paralleel hääletamisele. 

Keegi wastu ei waidle. Panen rkl. herra 
rdl'i ettepaneku kõige enne hääleta­

misele, et alammäär Wõetud wiie­
kümne kordseks ja ülemmäär kahel 

kümne kordseks. (II ä ä 1 e t a i a k 
Palun neid. kes rkl. herra \eps*i ette­
paneku poolt on — et ,,neljakümne" ja 
..kuuekümne" asemele määrate ..kahe­
kümne wiie" ja ..wiiekümne" kordseks 
kätt üles tõsta. ( 11 ä ä P e t a t a k e e.) 
Ma palun neid. kes on rkl. herra Hansen'i 
ettepaneku poolt — et £ io wälja, jätta 
sõnad ..alammäär neljakümne kordseks ja 
ülemmäär kuuekümne kordseks" asemele 
wõttes ..kahekümne wiie kordseks" - käit 
ü!e- to-ta. (II ä ä I e t a t a k s e.) 

Ma paluD neid, kes on teisel lugemisel 
wastuwõetud alam- ja ülemmäärade pooli. 
nimelt, et alammäär neljakümne ja ülem­
määr kuuekümne kordseks saaks määratud. 
— kätt üles tõsta. III ä ä l e t a t a k s e.) 

Teisel lugemisel wastuwõetud alam- ja 
ülemmäärade poolt on 21. herra. Kesküll*! 
ettepaneku poolt 15. herra Hansen'i 
ettepaneku poolt 14. ja herra Xeps'i 
ettepaneku poolt - !) häält. Ei ükski ette­
panek absoluutsel häälteenamust oi saa­
nud, >-üs tulewad kõik ettepanekud uuesti 
hääletamisele pooli ja wa.-tu. Kõi^e peält 
tulewad hääletamisele teisel lugemisel was­
tuwõetud määrad, et alammäär neljakümne 
ja ülemmäär kuuekümne kordseks t-
i II ü ä 1 e i a ! i k B e.) 

Ma palun neid Riigikogu liikmeid. ke< 
herra Kesküll*! poolt ettepandud määrade 
poolt on. nimelt alammäära Wiiekümne 
ülemmäära kaheksakümne kordseks wÖ 

kä tl üle.- tõeta. ( H ä ä l e t a t a k s e ) . 
Ma palun neid Riigikogu liikmeid, kes 

herra Hansen'i ettepaneku poolt on. nimelt, 
uiad ..alammäär neljakümne koni­

ta ülemmäär kuuekümne kordseks" wälja 
-õnad ..kahekümne 

wiie koi • kätt üles tõsta. (II ä ä 1 e -
i a t a k - e.) Suur enamus on wastu. 

Ma palun neid Riigikogu liikmeid, kes 
herra N i "paneku poolt on. ei >: I<> 
tähendatud iiürinormid ..neljakümne" ja 
..kuuekümne" mele määrata ..kahe 
kümne wiie" ja ..wiiekümne" kordseks 
kät; üles tõsta. (li ä ä I e t a t ä k i 
Suur enamus on wastu. 

mise] wastuwõetud määrad 
"ii pooli saanud 35 hääli ja wastu 1 1 hääli 
ja 0 n s e 1 1 e $ a w a B t u w õ e t u d. kuna 
r k l.-m et e K e - k ü 1 l'i. H a u s e n'i j a 
X e p ,-"i e t t e p a n e k.u d s u u r e h ä ä 1 -

n a m u s e g a o n I a :_r a - i 1 ii k a. t U d. 

II herra Hansen'i poolt ette p 
dud £ 10 märkus 1 wälja jätta. Et hë 
'ami.-! ei nõuta, siis jääb wiimane ära. 

t 
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Panen § 10 hääletamisele sel kujul. 
nagu ta kommisjoni poolt ette on pandud. 
(Il ;'i ä I 6 t a I a k S o. ) Wähemus on wa.--
tu. s o 1 I o g a on ^ 10 w a s t u w õ e 1 U d. 

A r u a n d j a C h r. K a i t r n a ( loeb) : 
S ' i l . Majades, mis H), juuli 1011 a. 
4. detsembri 1010 a. wahel ehitatud, «ama 
ka kordadel, ku.- wõimatu on 11). juuli 
101 1 a. äürikõrguel kindlaks teha. wõe­
takse 1014 a. pohiüüri wäljaarwamise alu­
seks põhiüür, mis teiste1 samasuguste kor­
terite eesl 10. juulil J014 a. makseti, kus 
juures arwesse wõetakse korteri põranda-
suurus. õhuruum, lisaruumid, terwishoidli-
ded omadused ja maja kaugus südalinnast. 

.) ti h a 1 a j a K. VV i r ni a: ( H ä ä I o -
t a t ä k s o j Wastu ei olda. s e 1 le g a o n 
$ 11 w a s t u w õ o t u d. 

A r u a M d j a C h r . K a a r n a (loeb): 
§ 12. Põhiiiiiri wäljaarwamiseks neil kor­
dadel, kui 10. juulil 1914 a. ruum ühes küt­
tega oli wälja üüritud, arwatakse kütte­
kuludeks keskkütte luures \2% ja ahjudega 
kütte juures T>% sol ajal maksetud üürist. 

J u h a t a j a K. W i n n a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e.) Wastu ei ole keegi. Be l l É g a 
o n § L2 w a e t u w õ e t u d. 

A r u a ml j a C h r. K a a m a ( loeb) : 
£ Ir3. 1'õhiüüriks allüürnikule edasiüüritud 
ruumi eeni Loetakse wiimase peale proport­
sionaalselt tulew osa korteri põhiüürist 

J u h a t a j a K. W i r i n a : Panen selle 
paragrahwi hääletamisele, ( l i a ä 1 e t a -
i a k s e. ) Wastu ei olda. S e 1.1 o g a o n 
§ 13 w a s t u w õ e t u d. 

A r u a n d j a C h r . K a a r n a (loel»): 
^ 1 1. Lisaüüri lahatakse wõtta: kütte, wal­
gustusa ja weo eesl tõelikkude kulude suu­
ruses, sisemise teenimise eesl kunni loo 
protsenti ja mööbli tarwitamine oost kunni 
50 protsenti korteri ehk toa põhiüürist. 

.1. K e s k ü l l (majand.): Tihtipeale 
majaomanik oi tea. el temal uusi üürilisi 
majasse juure on tulnud, mis temale mit­
mesuguseid sekeldusi ja wäljaminekud tee­
wad, ^iis teen sellekohase paranduse. 
Il Lugemise] tehtud ettepanekul korrates, 
palun S 14 juure lisada: ..ning 25% põhi­
üürist majaomanikule kulude katteks." 

J u h a 1 a i a K. W i r m a: LÖpusÕna on 
aruandjal. 

A r u a ii d j a C h r. K a a r n a: Tehtud 
parandusega ma ühineda ei saa. Kommis­

jon arutas seda küsimust ja jõudis otsusele, 
et mingisuguse eri- wõi kõrgema üüri wõt­
misest sarnasel juhtumisel juttu ei peaks 
olema. Sest kui nüüd seda tahetakse wõi-
maidada, el majaomanik wõiks siis eritasu 
wõtta, kui üürnik kaasüürilisi juure wõtab, 
siis peäl» siin selle peäle tähelpanu juh 
tima. et wastukaaluks sellele kõneldi koni 
misjonis ka ühest teisest wõimalusest. ja 
nimelt sellest, et üürnik wõiks allüürnikul» 
rohkem tasu wõtta, kui tema peäle pro­
portsionaalselt tuleb, ses4 et üürnikul ka 
mitmesuguseid sekeldusi allüürnikuga on: 
korteriraha sissenõudmine ja maksmine; 
majaomanikule jne., mis ka teatud korral, 
näituseks siis, kui majaomanik eemal elab, 
raskusi tei Kommisjoni arwates ei 
tuleks ei ühele ega teisele poolele mingi­
suguseid erandid teha. 

•I u li a i a j a K. W i r in a: Ma panen 
siis kõige pealt rkl. KosküH*i ettepaneku 
hääletamisele. Selle järele tuleks selle 
paragrahwi lõppu juure lisada sõnad: ..ning 
25% põhiüürist majaomanikule kulude kat-
teks." (II ä ä 1 o t a t a k s e.) Suur enamus 
on wastu. S e l l e g a on s o c p a r a n -
d u s t a g a s i 1 ü k a t u d. (H ä ä 1 e t a -
t a k s e p a r a g r a h w i . ) Wastu ei olda. 
S e 1 I o g a on ^ 14 w a B t u w Õ e t u d. 

A r u a n d j a C h r . K a a r n a (loeb).: 
£ lõ. Kui Walitsuse asutused wajawad rii­
gimaju riigiasutuste wõi riigiametnikkude 
mahutamiseks, siis käib iiüriwahekorra 
Lõpetamine Haiti eraseaduse liî köite mää­
ruste alla. 

J u h a t a j a K. W i n n a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e.) Wastu on 1. S e 1 1 e g a o n 
s lõ w a s t u w õ e t u d. 

A r u a n d j a C h r. K a a r n a (loeb): 
^ Hi. üürnikul on õigus üüriwahekorda 
Lõpetada, kui sellest üürileandjale on ette 
teatatud seaduslikul tähtajal. 

J u h a t a .i a K. VV i r m a: ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) Wastu ei olda. S e l l e g a on 
^ Hi w a B t u w õ e t u d. 

A r u a n d j a C h r. K a a r n a ( loel) ) : 
§ 17. Üürileandjal on õigus Qüriwahekorra 
lõpetamist nõuda: 

a) kui üürnik, kellel korter ehk tuha 
ameti- wõi teenistuslepingu järele tarwi­
tada oli. teenistusest lahku!) ehk .seadus­
likus korra- lahti lastaK 

b) kui üürnik ennast korduwalt niiwiisi 
ülewal peab, mis teistega ühes majas, kor­
terid ehk toas kooselamise wõimatuks teeb. 
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M ä r k u B. Seesuguse iiiirniku wälja-
tõsi mist wõiwad nõuda ka need kaasüürni-
kud. kos selle all kannatabad; 

C) kui korter põhjalikku remonti tar­
wita!) ja seda üürnikkude seesolemise ajal 
ci saa toimetada. 

M ä r k u 8. öhe nädala jooksul peale 
korteri remondi tüidewiimisi on endisel 
üürnikul õL a korteril emale elami 
seks tagasi nõuda; 

d) kui üürileandjale korterit ehk tuha 
on enesele wõi kojamehele elukorteriks 
tungiwalt tarwis; 

e) kui üürnik üürileandjale selle 
duse põhjal määratud normides üüri mak-
ab, allüürnikult aga mingisugu?! tasu wõi 

kõrgemal Uuri wMab, kui käesolew seadus 
ueda lubab; 

t) kui maja wõi korteril on lubatud 
linna- wõi alewiwalitsuse poolt käesolewa 
seaduse > 3 põhjal ümbeT ehitada ja seda 
üürniku seesolemise aial ei >aa toimetada: 

li) kui üürnik üürilepingut on oluliselt 
i ikkunud. 

M ä r k u s . Oluliseks lepingu rikkumi­
seks loetakse: 

1) kui üür kuue nädala jooksul maksu­
tähtaja päewast arwates ei ol« ära maks­
tud; 

2) kui üürilewõetud korteri: ehk ruumi 
kasutatakse ilma üürileandja nõusolekuta 
teiseks otstarbeks, kui lepingus öeldud ja 
kui selle all korter wõi teised maja elani­
kud kannatawat; 

.'>) kui korteri wõi ruumi sisseseadel 
meelega «tõi hoolimata rikutakse ja häwi-
tatak 

h kui üürnik ega tema perekond kor­
teris alalisell ei 

')) awalik-, sauitaär- ja tulekaitse polit-
seili ri.nle milteläitmist. mille lahi 
üürileandjat karistus wõib tabada ehk 
temale kahju wõih -üudida: 

il) ulualuse andmisi teadwalt krimi-
naalkuri 

7) korteri.- poolt karistatawate 
ettewõtete ia äride pidami 

.1 u h a t a j a K. W i r m a: Panen selle 
paragrahwi hääletamisele. ( Il ä 8 l e t a -
! a k .- e.) Wastu ei olda. S e l l e g a o n 
^ 17 w a s t u w Õ e t u d. 

A r u a n d j a C h r . K a a r n a (loeb): 
Btb üürileandja üüri wastu#Õt-
õib üürnik, üüri wastttwa kohtu 

deposiiti sisse raaksl 

J u h a t a j a K. W i r m a: Panen selle, 
paragrahwi hääletamisele. ( Il ä ä 1 e t a -
t a s s e . ) Wa -1 ii ei olda. S e l l e g a o n 
ij 1S u a s t u w õ r t u d. 

A r u a n d j a C h r . K a a r n a (loeb): 
>: 10. Kui üürnik üürileandjaga mõtete lah­
kumineku puhul käesolewa seäduse järele 
üüri wälja arwamise asjus niikaua sennias 
normi järele üüri ära maksab, kunni kohus 
waidlusi üüriliinini kohta ei ole otsusta 
nud. siis ei loeta seda mitte oluliseks üüri­
lepingu rikkumiseks. 

.) u h a t a j a K. W i r in a: Panen selle 
paragrahwi hääletamisele. ( H ä ä l e t a 
t a k s e . ) Wastu ei olda. S e l l e g a on 
^ 19 w a e t u u õ e t ml. 

A r u a n d j a C h r . K a a r n a (loeb): 
^ 20. Kui maja uue omaniku kätte läheb, 
ei ole- uuel omanikul õigu-t üürniku koi ie-
risi wäljal ostmist >; 17 punki d põhjal 
nõuda (Mine seda tähtaega, milleni üürnik 
endisele omanikule üüri ära on maksnud. 

J u li a t a j a K. W i r ni a: Panen selle 
paragrahwi hääletamisele, (li ä ä l e t a -
I a k I e. I \\ astu ei olda. S e l l e g a o n 
sj 20 w a s t u w õ c t u d. 

A r u a n d j a C h r . K a a r n a (loch): 
>: 21. f'urilewoetud korterite üksikute osa­
de ehk tubade elamiseks edasi uurimisi 
wastu majaperemehe tahtmist ei loeta mitte 
üürilepingu oluliseks rikkumiseks (§ 17 
punki h märkuse punkt 2), kui edasiüüri-
misel lade ärilist iseloomu (wõõrastomajad 
ja möbleeritud load). 

.1 u h a t a j a K. W i r m a: ( H ä ä l e-
t a t a k s e . ) Wastu ei olda. S e l l e g a 
o n sj 21 w a g t n w ù <> t w (\. 

A r u a n d j a C h r. K a a r n a ( loch) : 
îj 22. Kui üüriwahekord üürniku ja üürile­
andja walud ära lõpeb, sii.- on üürnik 
kohustatud korterist wälja kolima kõigi 
lemasi rippuwate kaaselanikkudega ja 
warandu kuna ainult neil ki 
üürnikkudel, kes selle seäduse §§ 5—7 kor-

reku ireeritud tubadesse asusid, õigus 
jääl» nendele määratud ruumidesse endiselt 
edasi tääda. 

.1 u h a t a j a K. W i r m a: (H a ä 1 e 
t a t a k s e . ) Wastu ei olda S e l l e g a 
o n £ 22 w a e t u w õ e t u d. 

A r u a n d j a C h r. K a a r n a i loeb) '• 
§ 23. < >n üürnik 2"> nowembri 101!) a. üüri-
maksii ,-eadme >; )(> elik 17 alusel korter.it 
renoweerinud ehk weewärgi. elektri 

http://korter.it
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gaasi walgustus* tlnud, jo selle 
päras! õigustatud kolme aasta jooksul üüri 
maksma sama seaduse § 8 punkt-a järele 
ehk teatawal .-manial kuu üürist maha 
wõtma, siis jääb temale õigus ka käesolewa 
seaduse järele määratawasl üürist endist 
wahesumroat nimetatud tähtaja jõnksul 
maha wõtta. 

.1 u li ,i 1 a j a K. \Y i r ni a: (II ä ä 1 <• 
t a t a k s e.) Wastu ei olda. S e l l i 
0 n § -•'{ W a - t li w õ e t u d. 

A r u a n d j a C h r . K a a r n a (loeb): 
.1 . Keskküttemajädes ei ole maja­

omanikul ilma üürnikkude nõusolekuta 
mitte õigust kütmisest lahti öelda. 

J u h a t a j a k . \Y i r ni a: (Il ä ä 1 e-
1 a t a k s e.) Wastu ei (dda. S e l l e g a 
o H $ 24 w a s t H w õ e t H d. 

A r u a n d j a C h r . k a a r n a (loeb): 
§ 25. Kui kohuta majaomanikule korteri 

seaduse § 17 punkt d põhja! 
ial» ja kui majaomanik ifie wõi tema 

kojamees sinna peale otsuse täitmist ela­
ma ei asu, waid selle kolmandale isikule 
edasi annab. <iis wõil» wäljamõisletud 
üürnik oma endise korteri nõuda, 
kl. juuree üürileping majaomaniku ja 
kolmanda isiku wahel inakswusetaks tun-
n i s t a i a k 

.1 ii h a t a j a K. W i r ni a: (II ä ä 1 e-
t a t a k s o ) Wastu ei olda S e l l i 
0 n § 25 w a s t a w õ e t u d. 

A r u a n d ,i a C h r. K a a r n a ( loeb) : 
£ 2b. Süüdlasi .-elles, kes mingisugual 
eraldi tasu wõi wahetasa wõtab, kui kä' 
olew seadus seda lubab, karistatakse a 
tïga kunni b kuuni, ehk rahatrahwiga 
kunni 30.000 margani, ehk mõlemile karis­
tustega koi' 4 

.1 u h a I a .t a k. \V i r m a: (M ä ä ! 
t, a t a k - <• ) Wastu eî olda. S e l l i 
On ^ 8 t u w õ e t u d. 

A r u a n d j a C h r . k a a r n a (loeb): 
§ 27. Käesolewa seaduse £ 3 ettenähtud 

I uste rikkua: iüdlagi kari-
arestiga kunni kolme kuuni wõi rahatrah­
w i a kunni 15.000 margani. 

.1 u h a t a j a k. W i r m a: (H ä ä ; 

t a t ä k . - e.) Wastu oi olda S e l l e | 
o n S 27 w a e t u w õ e t u d. 

A r u a n d j a C h r . k a a r n a (loeb): 
Korteripidajat, kes .selle Seäduse § 7 

temale antud õiüru>t kaasiiürilise wabalt 

walimise»; petlikult tarwitab, ande.- üles 
oma kaa-üürilisoks inimese, kes tema juu-

mitte alaliselt ei ela. karistatakse ares­
tiga kunni 3 kuuni. 

J u h a 1 a j a k . W i r m a: (Il ä ä 1 e-
i a t a k s e. i W astu ei olda S é j i e g a 
o n ^ 28 w a P l u w õ e t u d. 

A r u a n d j a C h r. k a a r n a ( lœb i : 
§ 21). Korterikuulutustes peab pakutawa 
korteri wõi toa ja üürileandja aadress 
täielikult ära tähendatama. \rvd kuulu­
tused ei tohi enestes sisaldada ei warja­
mata ega warjata! wiisil mitte mingisuguse 
tasu nõudmist, lubamist ega pakkumisi 
korterite muretsemise wõi juhatam 
Sellest üleastujaid karistatakse arestiga 
kunni :j kuuni ehk r a h a t r a h w i a kunni 

>u margani. 

J u h a t a j a k . W i r ni a: I 11 ä ä 1 e-
t a t a k s e.) Wastu ei olda. S e l l e g a 
o n § 29 w a - t u w õ e t u d. 

A r u a n d j a C h r. k a a r n a ( loeb) : 
Š 30. Käesolewa seaduse SS 25. 26, 27. 28 
ia 2!) ettenähtud süüteod aitawad rahukoh-
lunikkudele harilikus korra-. 

•I u h a i a .i a k . W i r m a: (Il ä ä 1 o-
t. a t a u ei olda. S e l 1 e g a 
<> n § 30 w a s 1 u w õ e t u d. 

A r u a n d j a C h r. k a a r n a ( loeb) : 
> 'il. Käesolewa seaduse wäljakuulutami-
segfa kaotab oma jõu ätirimaksu-seadus 

nowembrial 1919 a. („Riigi Teal 
nr. 99/100 L919 a.). 

.1 u h a 1 a j a k . W i r m a: (Il ä a I 
! a t a k - e.) \\ astu ei ülda. S e l l e g i 
on >; :)1 u a s t u w õ e t u d. 

V r u a n d j a C h r. k a a r n a ( loeb ) 
š ',12. Lepituskodade ärakaotamise seaduse 
(,,Rügi Teataja" nr. 71 1921 a. nr. HMh 
>:>: 1 ja õ kaotawad nina mâkswue 

.1 u h a t a j a k. W i r ni a: (H ii ä 1 e-
I a * a k E e.) Wasto ei olda. S e l l e 
o n ^ :>2 u a s i u w õ (_• t u d. Selli 
iiüriseadus. . . . (.1. K e s k ii 1 1 (majand I 
k o h a I t: l ' a i u n .- ô n u u u (. p lt 

g r .i h w i e t t e pa n e m i s e k s). I 
paragrahwi ettepanemiseks on sõna rkl. 
Kesküllal. 

J. k e s k ü l l (majand.): Panen ette 
juure lisada § :;:>. Käesolew üüriseadus 

ib oma jõu 1. jaanuaril 192:} a. (A 
\\ e i 1 e r (toor.) k o h a l t : K a s m i t t e 
1922 a .? | 

42 
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.1 u li R i .i ] a K. W i r m a: L*õpnsÕna nn 
aruandjal. 

A r u ;i ii <l ja (' h r. K a a r n a: Sõna ei 
tarwita. 

J u h a i a j a K. \V i r m a: (Il a ä 1 e -
t a ta k s e r k I. K e s k ii Mi e i , t e p a n P -
k ü l ) Enamus «m wastu. S e l l e g a on 
u u a p a r a g r a h w i a g a e i I ü k a t u d. 
Sellega on siis üüriseadus kolmandal luge­
misel üksikute paragrahvide wiisi läbi 
hääletatud ja selle järele tuleb ta lõpuhää-
letamlsele ( lv .1 o n a I k e li a 11: 
I' a I u ii 5 0 n a h ä ä 1 e t a ni i s e ni 0 t i i -
w i d e k<> h; a). Sõna on hääletamise 
motiiwide kohta rkl. Jonas'el. 

4. K. 1. S. T. P. E. J o n a s (i ): 
Rk. rïbraa teäda- Seda silmas pidi 

anne, et nad meie rühma popil 
äirfaeaduse was- tatud parandused v. 

tu liääletawad. soni läbi on kukut 
(W a h e l h ii ii e: S e e 

o l i te a (la!) ,ia e iileswõe-
nonnid sedawõrd suured on, ei töölised 

soda üüri n i jõpa, (J. K e a k ii 1 ! 
(majand.) k o h a l t : T ö ö l i s e d m a k 
8 a W a d a ni ni u g i j u l> a r o li k e ni! ) 

nad maksawad wõi 
mitte, aga igatahes mëil on nad ta' 
wastu w Ue Läbi on seadus 
hulga halwemaks tehtud, kui senniraaksew 
üüri ei saa meie rühm 

i tarna pooli hi wiiel hääletab 
tu. 

.1 u h a t a j a K. W i r ni a: Ma a-un 
hääletamisele. ( Il ë ü l é t a l .) Mulle 

vähemus on wastu. S e l l e g a o n 
ü ii r i s e a d u s k o 1 m a u d a ! ! u p e m i -
so l 1õ p u h ä a l e t a m i - LStu 

e i u d. 
Riigikogu lähol) järgmise päewakorra-

punkti juure. 

5. Seaduseelnõu M a a - e a d u s e ko m 
weejuhtimise m i s j o n i a r u a n d j a 

kohta läbi wõõra Th. P.oo.l: Seadus 
maa inaaparan- juht im koi läbi 
dase otstarbel, wõõra maa maaparanduse 

III lugemisel. otstarbel. 

J u h a t a j a K. W i n n a : Panen p< 
ku-ja hääletamisele. (H ä ä 1 e t a i a 1-
Wastu ei olda. S e l l e g a on p e a l k i r i 

I u w õ e t u d. 

A r u a n d j a Th. P o o l (loeh): Pea­
tükk 1. Weejuhtiminè läbi wõõra maa § 1 
Maakuiwatamiseks, weejõu kasutamiseks. 

weega varustamiseks, maa aiisutamisek8 
ja Üleujutamiseks, karialisatsiooniwete kõr-
waldamiseks wõib wett juhtida läbi w 
maa lahtistes ehk maaalustes kaanalites, 
kui wee edasisaatmine teisiti ei ole wõi' 
malik, ehk ülemäära suuri kulusid noual). 

M ä r k u s I. Käesolew seadu? on mak-
sow ainult maatükkide koina, mis wäljas­
pool linna piire asuwad. 

M ä r k u s II. Kaanalilo all mõistetak­
se käesolewas seaduses nii mitmesuguse 
suurusega lahuseid kraawe, kui ka toru-
kraa teisi kunstliai wee ärawoolu 

leid. 
J u h a t a .i a K. W i r ni a: Ma panen 

selle paragrahwi hääletamisele. (11 ä ä I o -
t a t a k - e I Wastu ej olda o n 
X* 1 w a s t u w õ (> i u d. 

\ ru an d} a Th. Po o I (loeb): ^ 2. 
Kui omanik ehk pidaja, kelle maast £ ! 
tähendatud juhtumiste] waia on weri läbi 

la wabatahtlikuna ei 'uha. siis 
wõil» seda totia ilma toma nõusolekuta 
käesolewas seaduses ettenähtud korras. 

•I u h a t a .i a K. W i r m a: ( H ä ä i e 
Wastu oi olda. S e l l e t a 

on § 2 wa s t u w õ e t u d. 

A r u a u d ta T h. P o o l 'lool»): § 3. 
Lubaandmisel wee juhtimiseks läi>i w 
maa wõetakse arwesse, kui kasulik ja täi 
dewiidaw ettewõte on. kas wõib ta kahju 
tuua laewasõidule, pärwetamisele, kalaas­
jandusele, ehk weekogu kasutamisele muul 

I ja kui suurel määral ta oma­
nikkude olulisi huwisid puudutab. Lidia 
antakse sel juhtumisel, kui weeiehitu 
tärkaw kasu on suurem sellest kahjust,. 

loma lahi ehituse alla wõotawa maa 
pidajale sünnib. 

J u h a t a j a K. \V i m a : (11 ä ä I o -
0 11 

>j •*! w a s tu u d. 
A r u a n d j a T h. Po o I (loeb): ^ I. 

Wett juhtides läbi wõõra maa wõib i 
Wõtja luha -aada Tarwilikul korral -
sängi süwendada, laiendada ja õkwendada, 
nii loomulikkud ärawoolu kogu 
kui ka selleks k; t kraawidas ja kaa­
nalites. kui ettewõtel •< isiti otstai 
-•di oi 6aa ic ehk kui selle lahi 
tingitud kasu asjaosaliste kahju tuntawal^ 
üle- kaalub. 

\\ ott juhtides maakuiwatuse otstarbel 
maa pea! olev loomulikku' 
arwiliku ärawooluga weekogud 

ehk neelukohtadesse antakse ettewõtjale 
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luha tarwilikul korral ka wèepinda nende 
udes alandada ehk wee juurejuhtimise 

läbi tõsta. 

J u li a t. a j a K. W i i ni a : l'a non 
paragrahwi hääletamisele. (Il ii ä 1 < 
t;i k s c.) Wastu ei olda. S e e g a on S -1 
wa -1 u w õ e { u d. 

A i n a n d j a T h . P o o l (loch): § .">' 
On weejuhtimise puhul läbi wõõra maa 
ette näha kahjusid, niida ära saab hoida 
ettewaatuse abinõude tarwitusele wõtmise 
lahi. ai ittewõtte teostamiseks luha 
amult tingimisel, oi ettewõtja ne* 
waatuse abinõud tarwitusele wõiab ja kor­
ras peab. 

.1 n h a 1 a j a K. » ' i r m a : l'a non ^ ô 
hääletamisele. (11 ä a i e t a t a k s e . ) Wastu 
ei olda. S o o g a o n § 5 W a s t u W Õ e -
t u d . 

\ r u a n d j a T h. P o o I (loeb): § 6. 
Weejuhtimist läbi wõõra maa tuleb toi 

mööda piirisid ehk wähemalt 
Iida niisugune siht. kus wesiehitused maa 
tarwitamisi kõi{ em kitsendawad ja 
maale k Lhem kahju teewad. Läbi 
One puiestikkude, wiljapuu" ja aiawilja-
aedade wõib wett juhtida ainult kinn 
torukraawide kamin. 

J u h a t a j a K. W i r n a : Panen § h 
hääletamisele. ( II ä ä l e t a t a k s e.) Wi 
ei olda. S e I I e il a o n >: h W a 8 1 U W 
t n d. • 

A r u a n d j a T h. I* o o I (loeb): Pea­
tükk II. fl indmine weejuhtimi 
läbi wõina maa ja eelL mäk-
setaw tasu. § 7. tawal ji 

juhtida läbi WÕÕra maa ja 
.-olleks tarwilikka kraawide ja kaanalite 

ning korrashoidmise töid 
iala 

aja peäle, wõi ija wäi-
Nmulo , ehituste alla kuu-

luw maapind määratakse kiud! 
tirais 

u - i. Kaanali all 
maaks lo kui weejuhtim 
andmise juui olo määratud, ka 
kaanali kaldad ühe meetri laiuselt kumba­
gil pool kaanali ääres ja maa kaanali 
mulla all, kui mulla lahi maa põllumajan­
duslikuta kõlbmataks muu 

M g ; hise põhjal 
omandatud woejuht Ohta on 
makswad kõik Balti eraeeaduse mään 

wituutide kohta, kuiwõrd nemad mitto 
-<>lle seäduse määruste wastu ei käi. 

.1 u h a t a j a K. W i r m a: Panen > 7 
hääletamisele'. ( H ä ä 1 o t a t a k s e.) Wastu 
ei olda. S o o g a e n ^ 7 w a s t u w ô e -
• ud. 

A r u a n d j a T h. P o o l £ 8. 
•Ile maast Õigue anta 

läbi juhtida, wõih nõuda wesiehitusto alla 
määratud maatüki äraostmist -.olle poolt. 
kollide nimetatud õigu6 on antud, samuti 

ülejäänud maa ehk tema 
ostmist, kui ülejäänud' maatükk » 

üleüldse wõi nimetatud 
muutub. 

J u h a t a j a K. W i r n a a : Panen ^ 8 
hää! le. ( 11 ä ä 1 o t a t a k s e ) \\ 
ei iddn. S o e g a on 
w <3 e 1 u d. 

A :• u:- n d i a T h. P o o l (loeb): s: M. 
Weejuhtimi- maksab isik. 
kelle on antud, wesdehil 

määratud maa omanikule tasu ühe-
maksude näol. 

.1 u h a t a j a K. W i v m a: Panen § '» 
hääletamisele. < I! ä ä l e t a t a k s o ) W 
ni oit o n § - 9 w a s t u w õ,e i u d. 

A r ue n d .i a T h . P o o l (loeb): § 10. 
se mitto ainult wesîehituste 

alla wõetud le 
tduste eest, w 

summa, mille wõrra maatüki koguwäärtus 
lühi wähenenud. 

M ä r k u -• 1. Kui wesiehituse lahi 
ud külw. met.-, ehiti 

M ä r k u s II Tasusummas! arwal 
maha kasu. mida maaomanik wesiehituse 
kihi saab. 

.Ju!, K. W i r m a : § 1 0 
ii ä ä I e t a 1 a k S e.) W, 

ei idda n § 10 v> a s t n w õ e -
t u .1. 

A r u a n d j a T h . P o o l ( lœb) : § 1 1 . 
Kui pooled ihatahtliselt kokku 
ei lepi, siis -arwa'.a1 

alla määratud maapinna h 
lek wiimase wii, jooksul, 

tasuks arwatakse summa, 
ülemalnimetatud k 

Kui 
wi'm u i ek w iü 

suurem <>n. ja e 
mitto juhuslikkudel põhjustel, siis ma! 
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takse kasu wiima ileku jä­
rele. Kui vesiehituste alla määratud 
maapind korralikku sissetulekuid ei anna, 
eiis määratakse tasu maatüki kohaliku 
hinna ja iseäraliste bingimiste järele, mil­
le- nimetatud maatükk asub. 

.J ti h ,-i j a j a K. >Y Lr m a : ( IF ä ä I e -
t a t a k s è . ) Wastu ei olda. S e e g a o n 
S 11 w a e i u w õ e t u d. 

A r u a n «lj a T h. P o o l (loch): § 12. 
Kui ettewõtte le hiljemalt 

ike tulewad kahjulikud tagajärjed. 
mida weejuhtimise Õiguse andmise juures 

ei nähtud, siie on kahjusaajal õigus 
š .J.") kunas wastawa kahjutasu nõudmi 

eda 3 ul peäle selle kui 
kahju temale teatawaks sai. 

.1 u h a t B j a K. W i r ni a: ( Il ;'i 
t a ! a k s e.) W n.-.ii ei olda. 3 û n 
£ 12 w a s t. u w õ e l u d. 

A r u a n d j a T h . P o o l (toeb): § Là 
Juhil) wosiehiti; i oma wee juha 
olewasse kaanali, siis ou ta kohustatud 
kaanali omanikule tasu maksma ja kaanali 
korraspidam a wõtma selles määras, 
nagu ta maksnud oleks seda kaanali 

ü luv- kai 

.1 u h a t a j a K. W i r m a: ( H ä i 
II ei old o n 

§ 1:5 w a g I u w õ e t U d. ' 

A r u a u d j a T h . P o o l (loeb): g 14. 
istasl maksu pi wõtja igà B 

ette tasuma. 

.1 u h a. t a .i a K. W i r m a: (11 S 
t ,i t ;i k 8 o.) Wastu oi oldi 0 n 
s 1 1 w a s t u w 5 o t u d. 

\ r u a u d j a T h. P o o l (loeb): 
tükk l i l . Wesiehituste korraspidamine ja 
tarwitamine, s 15. Ettewõtja ou koh­
tud kõiki toma päralt wõõra maa 

raid wesiehitusi korras "hoidma ja 
ehituse lubasaamisel tarwilikuks tunnista­
tud biriõusid s ;- tdma 

pidama. 

J u h a t a j a K. W i r m a: (11 ä ä l e -
U ei old o u 

s- 1.") w a 8 ' u w õ e t u d. 

A r u a n d j a T h. P o o 1 (loeb): >- 16. 
On wosiehitusod mitterahuloldawas si 
korras, siis ou neil, kellele see kahju sün-
nitah ehk ähwardab kahju sünnitada. 
iigus kaebtusi tõsta weekommisjoni 
meh< inlusid silmas pidades 

L N I,'. 7!» (Hi) o64 

weekommisjoui esitaja ehk i olitsei kaudu 
laseb ehituse seisukorra üle waadata. f'lo-
waatu-e kohta tehakse protokoll. Üle waa­
tuse tagajärgi -ilmas pidades määratakse 
ülewaatusl toimeta wa we> •kommi.-joui 
laja wõi politseiametniku | ooh tähtaeg, 
milleks ehitus parandatud õlgu. Ei wõta 
ettewõtja tähtaja jooksu] nõuetawani pa­
randusi ette, wõih kahjusaaja. need. paran­
dused i.-o ära teha. ettew"M.jal1 kulusid 
kohtuteel tagasi nõude 

M ä r k u . - . Pakilise] juhtumisel, kui 
wesiehitus hädaohtliku seisukorra pärast 
rutulikku parandusi nõuab ja sellepärast 
wõimalik ei ole kai weekommisjoni 
esimehe poole pöörata, toimetab ülewaa-
rusl ja määrah paranduse tähtaja kahju­
kannataja kaebtuse] kohalik politsei. 

I u h a t i j a K. VV i v ni a: ( \\ ä ä i - • 
t a t a k s è . ) Wastu oi olda. S e e g a e u 
-j Hi w a - t u w õ e l n d. 

A r ua n d i a T h. P o o l (loid,): § 17. 
Maaomanik wõi pidaja, kelle maad lõikab 

niaakuiwatiise kaanal, wõil, sellest 
kaanaü.-t wõita wett k tarwita­
miseks ja sinna juhtida wett. tingimisega, 
et kaana! .-ello lahi rikutud ja weojooks 
taki-tud ei saak-. 

•I u h a. t a .i a K. W i r ni a: (Il ä ! 
t a t ä k se . ) Wastu ei olda. S e e g a o n 
^ 1 7 w a .- t u w õ (> t u d. 

A ;• ua n d j a T h. P o o l (loch): ^ 1S 
Maaomaniku wõi -pidaja õiguste kitsenda-4 

illa wõetud maa tarwi-
tamise suhtes lõpeb ja weejuhtimise õigus 
kustub: a) kui ehitused hooletu korras­
hoidmise tagajärje] ehk muul ettewõteast 
Olenewal põhjusel on jäänud kasutamata 
kolm aastat järgimööda; b) kui ka 

uhetuks muutuh uue kaanali ehituse 
lahi (dik muil põhjustel; d) juhtumistel, 

ettenähtud serwituutide lõppemise 
- Balti eraseaduses (§§ 12(iõ 1292). 

< »t ?use puuk! a ja h kohta teeb maakonna 
weekonuuision. 

•) u h a t a j a K. W i r m a: ( l i a . 
i ei olda. S e e g a o n 

>• Ifi w a B t u w õ e i u d. 

A r u a n d j a T h . P o o l (loeb): § 19. 
Maaomaniku nõudmisel on ettewõtja ette­
wõtte lõpetamisel kohustatud neil juhtu­
mistel, kui maaomanikule iiiaaastalist tasu 

-oti. wesiehituste all olewat maad 
endi* aiaukorda eadma täht­
aja jooksul, mis j h,. wahatahtliku kokku-
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leppe puudumisel maaomaniku sellekoh 
Dõudmise peale maakonna u eekommisjoni 
pooh kindlaks määratakse. Kai ettewõtja 
nimetatud tähtaja jooksul ei ole maad 
endi eisukorda seadnud, on maa­
omanikul õigus selleks tarwilikka töid 
ettewõtja kulul äia teha. 

.1 11 h a t a j a K. W i r m a: ( l i a . 
t ;i t ,1 k e e ) Wastu ei olda. s e e g a 0 n 
§ 1!) w a s ; 11 w õ e t u d. 

A r u a n d .i a T h. P o o l (loeh): Pea­
tükk IV. Maakonna wookoininisjon. £ 20. 
Lahi wõõra maa wee.iuhtimise luha atidmi-

weejuhtimise Õigu awä 
tasu kindlaksmääramiseks, neis a<jus 
kaebtuste läbiwaatamiseks ja ki neiks 
talitu.-tek.-, mis käesolewa seadusega tenia 
peäle pannakse asutatakse maakonnawa-

llekohased maakonna wee-
kommisjonid järgmises koosseisus: 

1) maakonnawalitsuse esitaja, kes ka 
weekommisjoni esimees on: 

2) rahukohtunik rahukogu määramisel; 
)) põllutööministeeriumi esitaja; 

kaks põllumeeste esitajat, kohaliku 
maakonnanõukogn walimise järele, kes 
neile ka kaks kandidaati walib. 

M ä r k u H I. Kui mõni põllumehe-t 
liige teatab, et tema ilmuda ei .-aa. 
kutsutakse tema asemele kandidaa 

M ä r k u ~ II. Kommisjoni] ja huwitatud 
pooltel wõi nende Wolinikkudel on õi<;u< 
kommisjoni koosolekule asjatundjaid kut­
suda seletuse andmiseks. 

.1 u h a t a j a K. \V i r m a: 'Il ä . 
1 a t ;i k .- e. ) Wastu ei olda. S e e g a 0 n 
Ç 20 w a P t u w o e \ u d 

A r u a u .1 j a T h. P o o l (loeh): ^ 21. 
W'eekommisjoni kantselei kulud ja kommis­
joni liigete pfiewarahad tasub kohalik 
maakonnawalitšus. Koik muud asjaaja-

tekkiwad otsekohesed rahalised 
kulud kaunal) ettewõtja. Põhjendamata 

uwäidetesi ja põhjendamata nõudnris-
tekkinud kulud pannakse nende 

kanda, kee niisuguste wäidete ja nõud­
mistega on esinenud. 

\1 ä r k u e I. Päeuarahad weekommis­
joni liigetele määrab maakonnanõukegu. 

M ä r k u s II. Kommisjoni esimehel on 
Õigus asjaosalistel! nõuda tarwiliku 
summa pissemaksmwl nende nõudmiste wõi 

uwäidote lahi lekkiwate kulude kind­
lustamise 

.1 11 h a l a j a K. W i n n a : ( H ä ä l e 
l ,1 t ;i k s e. 1 Wastu ei old' o n 
§ 21 w a p t u w õ e t u d. 

A r u a n d i a T h . P o o l (loeh): § 22. 
Kommisjoni kutsul) kokku tarwiduse järele 
esimees, kelle katte ka kommisjoni asja 
ajamine 011 koondatud. 

J u h a \ a j a K. W i r ni a: (IL ä ä I e 
.i k s e.) Wastu ei old o n 

^ si w a s t u W õ e t u d. 

A r u a n d j a T h . P o o l (loeb): Š 23. 
Lidia eeliõödo tegemisi uurimiseks 

ühtimise1 otstarbel lahi wõõra maa 
annab kommisjoni esimei 

J u h a t a .i a K. W i r in a: ( l i a ä 1 e 
t a t a k s è . ) Wastu ei olda. S e e g a on 
> 23 w a - ! u w õ e 1 u d. 

A r u a u d j a T h . P o o l (loeh): ^ 24. 
Weejuhtimi.-e luha-aamise palwe an: 
kirjalikult kommisjoni esimehele. Palwe 
kirja juure olgu lisatud: 

11 tööde plaan seletuskirjaga ja maa­
koha loodimise kaart. 

2) maaomanikkude ja maapidajate ni­
med ja aadressid, koilt1 maid ettewõte puu­
dlital), ühtlasi ära tähendades, kui palju 
igaühe maas» ettewõtte läbiwiimieekt tar­
wis, 

.!) tõendused, mis weejuhtimist läbi 
wõõra maa õigustawad, 

1) tarwilik arw ärakirju w eejuht tmi.-e 
luhasaamise pal kaasalisatud 
dokumentidest peale maakoha loodimise 
plaani, muide maaomanikkude arwu järele, 
kelle maast kawatsetud wesiehitus peäl) 
lahi minema. 

.1 u h a t a j a K. W i r m a: ( l i a ä l e 
I a l a k s e.) Wanu ei old 0 11 
£ 21 w a s 1 u w õ e t u d. 

A 1 ua n d j a T h . P o o 1 (loeh): \ 
Eelmise paragrahwi punkt 2. tähendatud 
isikutele saadab kommisjoni esimei 
antud palwekiijade ja kaasalisaiud dokn 
mentide ärakirjad. ühtlasi tähendades 
aega ja kohta, ku antud plaanisid 
näha wõib. 

Plaanid peawad as.iasihuwiiatud isiku­
tele kättesaadawad olema wähemalt ühe 
kuu jooksul ärakirjade saatmisest algades. 

1 0 li a t a i a K. W i r m a: (Il ä ä 1 •• 
l a t a k s e.) \\ astu ei ohi g a 0 n 
^ 25 W a 1 t u w õ e t u d. 



667 |» l i u l O K O L L \ U. 79 (16) - 608 

A r u a II d.i a T h . P o o l (loch): § 20. 
awitatud isikud wõiwad esitada 

kommisjonia omi wastuwärteid kogu asja 
käigu jooksul kunni asj aniiseni, kue 
juures selle õiguse tarwitamata jätjad kao­
tawad Õiguse kesk-weekommisjonis ette-

imise wastu waidlemiseks, kuid 
neil jääb Õigus kahjutasu nõuda üleüldisel 
alusel. 

.1 u h a i a j a K. W i r m a: (Ii 
Wastu ei olda. s e e g a o n 

$ 2fi w a s t ü w õ e t u d. 

A r u a n d j a T h. P o o l (loeb): § 27. 
Hiljemalt 1 1 päewa enne kommisjoni istu-
misl kommisjoni liikmetele, 

võtjale ja i5 2•! punki 2 nimetatud isiku­
tele allkirja wastu teade kommisjoni kooe 
oleku kohta. A te mitteilmumin 
takista kommisjoni tööd. 

.1 u h a t a ] a K. W i r ni a: i 11 . 
t, a t a k s e.) W astu ei olda. S e e g a o n 
§ 27 w a s t u w <5 e î ud . 

A r ua n d j a T h. P o o l (loeb): § 28. 
Kommisjon -wõimulino. kui esin 

liidet kous on. 

.) u h a t a j a K. W i r ni a: ( 11 .'• 
u ei olda. S e e g a o n 

I u w o e i u d. 

A r u a n d j a T h . P o o l (loeb): § 2<). 
Kommisjon waatab lühi rvtud palwed, 
ettewõtte põhjendused, niisama k 
tulnud protestid, kuulab iile keik isiklikult 

iist aiulnia tulnud isikud ja püüab i 
(imanikka ettewõtja ibale kokkulep­
pele wiia. Kui kokkuleppele ei jõuta, wõib 
kommis.!' kohe otsustada, ehk i 
toodud asjaolusid koha peal enne järele 
waa 

J u b a t a j a K. W i r m a: ( H ä ä l e-
1 a t a k s e.) \\'jjstu ei olda. S 0 n 

: u w õ e t u d. 

A r u a n d j a T h . P o o l (loeb): § 30. 
Järel toimetab kommisjon oma 
liikmete lahi. neile tarwilikul korral a 
tundjaid abiks kutsudes. 

.1 u h a t a i a K. W i r m a: (H ä ä ! 
t a t a k s e.) W olda. s 

• u w õ e t u d. 

A r u a n d j a T h . P o o l (loeb): § 31. 
Järelwaa osa­
listel* 'e ilmumatajää-
mine ei tak&ta järeiwaatust. Koik järel-
waatuse andmed protokolloeritakso ja kir­

jutatakse osawõtjate ja ilmunud asjaosa­
liste poolt alla. 

•J u h <i. t a j a K. W i r m a: ( H ä ä l e -
t a t a k E e. ) \\'astu ei olda. S e e g a 0 n 
§ 31 w a s t u w õ e t u d. 

A r u a n d j a T h. P o o l (loeb): § 32. 
Maakonna weekommisjon teeb asja kohta 
motiweeritud otsuse, millest asjaosalistele 
ärakirjad saadetaksi1. Ühtlasi saadetakse 
ärakiri ka vesiehituse asukohale, wasta* 
wasse wallawalitsusse awalikult wäljapa-
nemiseki 

.J u h a t a j a K. \Y i r m a: (11 ä ä I e 
t a t ä k s e . ) Wastu ei olda. S i - e i r a o n 
§ :V2 w a .-• t u w õ e l u d. 

u a n d j a T h. P o o l (loeb): § 33. 
Ettewõtte lubamisel tulewad < üles 
tähendada kõik need kindlustused, mida 
ettewõtja kahjude ärahoidmiseks peab 
andma, niisama ka kahjutasu summa ja 
maksu tähtaeg, töö alguse ja lõpu tähtajad 
ja k ettewõtte lubamise tingi­
mised 

J u h a i a j a K. YV t r m a : ( I I ä ä l e 
u ei olda. S e e g a o n 

l u w õ e \ u d. 

\ i ua n d j a T h. 1» o o I (loob): ^ 34. 
Kui ettewõte asub mitme maakonna piiri­

sid kuulu!) a-.ia otsustamine selle 
maakonna weekommisjon iie. missuguse 
maakonna piiride. Wdsiehitus algab wee 
loomuliku ära woolu vaatepunktist waada-

Maakonna weekommisjonide wahel 
alewad waidlusea alluwuse üle otsus­

tab kivk-weokonnuision. 

•J u h a t a j a K. W i r m a: ( H ä ä l t -
; ei oid; n n 

I u w õ e t u d. 

A r ua n d j a T h. P o o I (loob): Pea­
tükk V. oekonnni-sjon. § 35. Maa 

ommisjoni otsuse peäle wõiwad 
puutu I 

wõi; dasi 
kaebada ühe kuu jooksul ke>k \vookommi>-
jonile. 

losaline, kes nõus ei ole maakonna 
kommisjoni i tasu asju-, wõib 

esineda kuue kuu jooksul kohtuliku nõud-
poole wastu. 

i«iiise i. ilgab kumbagil juh­
tumisel maakonna woekommisjoni 

M ä r k u s . Esineb ettewõtja kohtuliku 
nõudmist äwad kohtu-
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kulud esimesel kohtaastmel igatahes tema 
kauda. 

J u h a t a j a K. \Y i r ni a: (II ä ä L e " 
k ä t a k s e . ) Wastu ei olda. S e e g a on 
§ 35 v. a š i u w õ cl u d. 

A r u a nd.ia Th. P o o l (loeb): § :}li. 
Kesk-weekommisjon asub põllutööministee­
riumi juures järgmises koosseisus: 1) üks 
kohtunik kohtupalati määramisel; ii) üks 
põllutööministeeriumi esitaja; 3) üks kaw-
bandus-töfötusministeeriumi esitaja; 4) kaks 
põllumeeste organisatsioonide esitajal põl-
Lutöömanisteeriumi määramisel. Põllutöö­
ministeeriumi ja kaubatidus-tööstusminis-

tajad, kui ka kommisjoni 
ja tema asetäitja kommisjoni lü-

hulgas! määratakse Wabariigi Walitsuse 
poolt. Koik kommisjoni liikmed määr.» 

i •"! aasta peale 

J u li a t a .i a K. W i r m a: ( H ä ä l e -
t. a t ä k 8 e.) Wastu ei olda. S e e g a 0 n 
§ :{(i w a - t u w õ e 1 u d. 

A in a ii (! ja T h. P o o l (loeb): § 37. 
Kommisjoni otsu ed on seaduslikud, kui 
kommisjoni koosolekutesl juhataja elik 
tema asetäitja ia lähemail kaks kommis­
joni wolawad. Koik küsimused 

kommisjonia libt häältoehamu-

J u li a t a i a K. W i r ni a: (II ä ä 1 e • 
t a t a k s e.J Wastu ei olda. S e e g a on 
Š. >7 v. a £ 1 u W õ e t u d. 

A ru a ud ja Th . P o o l (loeb): § 38. 
k-weekommisjoni koosolekuteni ja aru­

tusele tulen antakse tl 
riigikontrollile ja wastabatele maakonna 

kommisjonidele. kel on õigus saata 
oma iid kesk-weekommisjoni koos­
olekul aia. 

.1 ii li a t a j a K. W i r ni a: (11 ä ä I e -
t. a t a k 6 e ) Wastu oi olda. Se e g a o n 
S 38 \v a s t u w õ o 1 ud. 

A r na n dj a Th. P o o l (loeb): ^ "Ü» 
Ke.-k-weekommisjoni koosolekutest antakse 

thuwitatud pooltele, kes wõi 
lokule ilmuda ehk woliniku 

.liiduliseks. Iluwitatud isi­
kuti1 mitteilmumine ei lükka asja otsu 
misl eda 

J ii I. a t a i a K. W i r ni a: (Il ä a l - -
t a t a k s e.) Wastu ei oid 
§ 39 w a s t u w õ e t ud. 

A r u a n d j a Th. P o o l (loeb): g 40. 
ekommisjonil kui ka toma juhata-
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jal on õigus kommisjoni koosolekutele asja­
tundjaid nõuandwa hääleõigusega kut­
suda. 

-I a h a t a j a K. W i r m a : (11 ä ä 1 e -
ta t a k s o . ) Wastu ei olda. S e e g a on 
>; 40 w a sl n w õ e t u d. 

A r u a u d ja Th. P o o l (loeb): § 41. 
Kesk-weokomniisjoni otsas antakse teada 
asjaosalistele käesolewa seadus kor­
ras ja tarwilikkude korralduste temani 
seks ka wältawale maakonna weekommis-
jonile. 

.1 a h a t a j a K. W i r ni a: (11 ä 
Wast ii oi olda. S o e g a 0 M 

§ 41 w a s t u w o e t u d. 

na n d j a T h. P o o 1 (loeb): § 42. 
Kesk-weekommisjoni otsuse peale wõib 
edasi kaebada riigikohtule üleüldises 
adminisiratiiw kohtu seäduse.- ettenähtud 
korras. Kaebtus antakse sisse kesk-wee­
kommisjoni kaudu. 

i u h a t a j a K. W i r ni a: * 11 ä 
ta t a k s e . ) Wastu ei olda. S e e g a on 
§ 42 w a s t u w õ e 1 u d. 

A r u a n d j a Th. P o o l : Endine § 4-2 
on nüüd § 4-'i. (Loeb): § 43. Luba töid 
algada annab ettewõtjale maakonna wee 
kommisjoni esimees, peale Belle, kui -
nimetatud tähtaja jooksul kaebtusi ei ole 
tulnud, ehk kui sis-eantud kaebtused kesk-
weekommisjoni pooli weejuhtimise <"<-

aise mõttes on ära otsustatud; ühtlasi 
kui administratüw kohtu kor-

ettenähtud tähtaja jooksul ei ole rewis-
joni kaebtust riigikohtusse antud, ehk kui 

kaebtus riigikohtu poolt tagajärjeta on 
jäetud, teatab maakonna weekommisjoni 
esimees asjaosaliste nõudmisel weejuhti­
mise andmisest kohalikule kreposti-

konnale põhiraamatusse wastawa mär­
ku.-! andmisels 

J u h a t a j ii K. W i r ni a: ( !! ['• 
i a t a k se.) Wastu ei olda. S e e g a o n 

1 a r a g r a h w w a s t u w 0 e 1 u d.. 

A r u .i n d j a T h. I» o o 1: Endine S 4-") 
on nüüd ? 11. (Loeb): Selle seäduse põhi 
jal antud weejuhtimise õiguse tühistamine 
waidluse korral sünnib -amas kurr;i-. .ia 
samade asutuste kaudu, mis on selle õiguse 
andmiseks ette nähtud käe-. 

.1 u h a t a .i a K. W i r ni a: (II ä ä 1 e -
t a t ä k 8 e.) Wastu ei olda. - o n 
> 11 w a s t u w õ e t u d. 
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A r u a n d j a T h . P o o l : Endine § U 
on nüüd (Loel)): Kt*-kweokonunis-
jonil on õigus maakonna weekommisjoni-
dole ;ui<!a juhtnöörisid käesolewa seaduse 

i aniisel. 

.1 u h a 1 a j a K. \V i r m a: (Il ä ä l,e -
t a i •: oi olda. S o l l e g a 
o h >? I") W a S t u w n o t u (I. 

Sellega on siis kõik selle seaduse üksi­
kud paragrahwia III lugemise] wastu v 
tud ja tuleb elu.- III lugemisel lõpu-
hääletamisele. (II a' ä I e t a l a k >v.) Wastu 

•ida. S o l l 8 g .i '» u s o o s o a (I u s 
III I U Lr O III i s o I w ;i g 1 U W õ o t U <l. 

Riigikogu läheb järgimise päewakorra-
punkti juure. 

6. Tööstuslisc töö T (') ü k a ü 8 8 k o ni 
seaduse-; ettenäh­
tud rahatrahvide 

iirakao tarn ise 
sead iis. 

Iii lagemisel. 

tu i s j o n i a r u a n <1 -
j a L. .1 o h a n s o n 
(loeb): Tööstuslise töö 
seade benähtud 
rahatrahwide ärakao-
tanu 

J u h a t a .i a K. W i r m a: ( Il ii ä l e -
t a t a k s o.) Wastu ci olda. S c I I e g a 
on •• a I k i r i w a 8 t u w õ ,. t u d. 

A r u ;i n d j a L. .) o h a n s o n ( loeb) : 
§ 1. Töölise karistamine ettéwotja poolt 
rahatrahwiga on keelatud. 

J. L a i d o n e r (pul.): Lugupeetud 
rahvasaadikud! Selle seadusega on täie­
likult keelatud mingisugust rahatrahwi töö­
lisele peale panna. A.ga ühes sellega on ka 
ära wõetud igasugu võimalused nii ehk 

1 wiisil ettewõtetes korda alal piu 
öelda, ei nad käiwad 

üleüldise korra alla. Agà sellegipäraE 
saa pr;e silmapilgul ja ma ei kujuta 
seda ette ka tulewikus korda pidada ilma 
minm-aiL sunniabinõudeta. Igalpool, 
ja mida kultuurilisem on riik. seda rohkem 
on neil sunniahinõusid. Ja meie ka oma 
keskel i I meil oma kõrges kogus on 

i kindlad määrused wälja töötatud 
korra alal. 

Praegumak8wa -radu.-»1 järele pruugi-
rahatrahwisid tööil puudumise kor-

ral, korrarikkumise ja lohaka töö i 
Hiljuti mina isiklikult waatasin kahe-
kolme ettewõtte rahatrahwi raamatud läbi 
ja leidsin, et lohaka töö eest ei ole ! 
çil rahatrahwi peale pandud, peaasjalikult 

!<)ölt puudumisi Nüüd on küll 
wõimalus, et kui keegi tööline ilma põhju­
seta töölt puudub, ja teda selle eest trah­

wida ei -aa. leda raskemail trahwida, s. 0. 
lihtsail kolme päewa püra-1 lahti lasta ja 
praegu on seda kerge teha sellepärast, et 
tööliste pakkumine suurem on. kui nende 
tarwidus. See on aga ainult teoreetiliselt 
nii. Sellepärast et oi ole ettewõtte] kasu­
lik, kui töölisi igapäew wahetakse ja ka 
töölisele ei ole see ju kasulik. 

Niisama on ka korra rikkumisega. Kui 
neid sisemise korra määrusi waadata, 
on Real harilikul! sisemise korra rikkumise 
alla wõetud just niisugused teod. mis mitte 
ei ole nü suured, et nende eest peaks töö­
list kohe lahti laskma. Minu arusaamise 
järele on ainult üks nende määruste hul­
gas, nimelt keelatud koha etamšne, 
niisugUU mille pärast tarwilikul kol­
ial töölist lahti wõil» la 

Peal) tähendama, et need trahwid ei 
käi ka mitte kõigi tööliste kohta. Suurem 

töölisi ei itku korda ja nende1 töö ja 
tegewus saab -elle lahi ainult kergendatud. 
kui teised, kes korda rikkunud, saawad 
sunnitud korda pidama. 

Nende andmete järel»1, mis minul on, ei 
ole trahwid kusagil ühe kuu jooksul üle 
10% tõusnud, kuna !»()"" töölisi korralikud 
on. On olnud mõnes wabrikus ka läbiotsi­
misi, ku.- rohkem kui 10Ä tööliste juures 
on leitud kaasawõetud asju. 

Seda kõike silmas (idades, ei näe mina 
wõim.liiku olewat -eila rahatrahwide mää­
ramise seadusi nii kergesti ära. kaotada, 
enne kui pole näidatud mingisuguseid teisi 
abinõusid, mida kasuga wõiks tarwitada 
sisemise korra rikkumise juures. Nii kaua. 
kui teisi abinõusid leitud pole, ei .-aa me'e 
selles! seaduses! mitte nii ki i rest i mööda 
minna, öeld on tsaariat 

lus'. Ega siis k ! seadu-
ometi tsaari iseloomu ei kanna, nad on 

üleüldised korra alalhoidmise seadused ig 
Wene ajutine walitsus lükka- need seadu-

Bmber selle toitu, et ta liig dogmaati­
line oli. Wene ajutise walitsu on 
lühikene, ja nit- ha ometi, et meie 

triigi iga sama lühikene oleks. Bnam-
line walitsus, mis korra poo u kind­
lam, tunnistas need tsaariaegsed korra 

vaks, ka selle seaduse, mi-
praegu waidluse all. Ja nad on sellega 

- korras palju paremaid tagajärgi 
.utanud. kui dogmaatiline ajutine wa­

litsus. Meie ei pruugiks seda seadu 
isi lükata, waid peaksime teda muutma. 

laiendama, nõnda, e iksew on mitte 
üksi tööliste kohta. ?es1 mispärasl on 

töölised seäduse mõistes teisel kohal, 
kui nniud kodanikud, waid ka kõikide 
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riigi kodanikkude kohta. Senni wõidi meil 
rahatrahviga karistada ainult parlamendi 
liikmeid ja tööliei. Seadus aga peaks või­
maldama ka karistada kõiki (J. P u s k a r 
(is.) k o h a l t : K a w a b r i k a n t e ! ) 
muidugi, ka vabrikante, kui waja. erandil 
siin olla ei tohi. Meil on praegu palju 
kaebtusi .-olle Ulo. ei riigiametnikud oma 
kohuseid õieti ei täida, et sagedased kuri-
tarwitused ette tulewad jne. ja ei ole wõi­
malust neid sundida oma, kohuseid õieti 
täitma. Just selles suhtes oleks wäga tar­
wilik, et see seadus saaks kommisjonis 
uuesli lahi waadatud ja sellekohaselt wälja 
töötatud, et mitto ainult töölised, waid ka 
le is ik ametkondades teeniwad isikud nen­
de seaduste alla peaksid käima. Just selle 
[toale peaksime eriti rõhku panema, ei rii­
giametnikkude kohta rahatrahvide seadus 
maksew oleks, sest jn, dogmaatilis­
te võtetega meie kaugele ei jõua ja riiki 
walitseda ei suuda. Sellel alal on meil 
juha oma kogemused: sõjawäes ii -aadud 
distsiplinaar kindlal kord seada 
enne, kui sai maksme pandud rahat rahv. 
Sii- paranes kohe asi. sest igaühele on 
teäda, et rahatrahv lkl kõige tundé-
likum karistusviis on. Kedagi aresti alla 
panna ci tähenda palju. — inimene läheh 
sinna heameelega, ta saab natuke puhata. 
Kuid rahatrahv mõjub palju enam. Asu­
tawas Kogus kuuldus palju kurtmisi selle 
iile, et Asutava Kogu liikmed korralikult 
kommisjonide tööde ei wõta. ja 
lest tuligi Asutava Kogu vähene töövilja­
kus. Kommisjonide:-1 puudumiste eest ei 
olnud mingit rahatrahwi. Iseäranis kurtis 
seda praegune väga lugupeetud riigikont-
rolöor herra uina- . Inimesed, kuigi mid ei 
tea kui intelligentsed olek-, omavad ikkagi 
kalduvusi mõnikord oma kohustustest koi-
wale kalduda. 

Kõike seda kokku võttes teen 
paneku 6eda paragrahwi uuesti kommis­
joni läbivaatamiseks ja ümbertöötami 
anda, et rahatrahv» i lus saaks ta 
ma pandud mitte Oksi tööliste, waid kõi­
kide ametnikkude ja kõikide kodanikkude 
kohta, olgu see vabrikutööline ehk kapita­
list. ( I . P u s k a r (ie.) k o h a l t : K a s 
r i i g i w i r a -t e k o h t a k a?) Iî; 

varaste kohta on vas t avad paragrahvid 
nuhtlussead ;<• nähtud. 

A. l ' a i w a «Ire (>d.): Kui rkl. herra 
r a rvas seletada wõiwat, ot pole 

mingit põhjendusi ette toodud selleks 
seda seadust wastu wõtta, siis leian mina. 
<-vt ka need põhjendused, mida herra Lai­

doner selle seaduse tagasilükkamiseks ette 
tõi. küllalt kaaluwad pole. Ma ei saa aru. 
mida rkl. Laidoner taha h kätte saada selle 

('use tagasilükkamisega. Mõni aeg 
tagasi esines Põllumeeste rühma esitaja, 
— selle rühma liiderite hulka kuulub ka 
herra Laidoner wisi. praegune riigi-
vanem etteheitega pahempoolsetele rühma­
dele, ei nad tahtsid omalajal kommisjone 
luua. kellele taheti anda kodanikkude 
karistamine. Xiuul seletab herra Laidoner 

riigi kodanikka karistatakse liiga 
vähe väljaspool kohtu korda ja tulewikus 
peaks Õigus ohuna trahvimiseks iga) 
vabrikandil oma tööliste kohta ja igal 
kantseleiülemal oma ametnikkude kohta, 
ühe sõnaga, iga asutuse ülemal peaks õigus 
olema alluvaid isikuid oma heaksarvamise 
järele karistada. Mina isiklikult ei leia. et 
herra Laidoner'! põhjendused kaaluwad 
oleksid ja arvai Kituse ehk kantselei­
ülemal ei tohi wõimu olla, omale alluvaid 
ametnikka ja teenijaid karistada, samuti 
nagu wahrikantki oma töölisi trahwid; 
tohi. Sellega ei saa meie midagi katte 
korda, oi ka töö suuremat produktiiw 
Rkl. Laidoner peaks ometi Teadma, et seda 
Õigust igas wabrikus ei tarwitata. ja ei 
ole ka ennem tarwitatud. Wenemaal olid 
direktorid, kes leidsid, et ei oh- mitte ots­
tarbekohane trahwe i et see 
tööproduktiiW8U8l ei tõsta ja ei korda ka 

te abinõudega wõib alles hoida. (J. 
L a i d o II e r (põl.): N ä i d a k e n 
a b i n õ u s i d! ) Teised töösturid teadsid 
neid juba waremini. Herra Laidoner on 
allé- hiljoti hakanud töösturiks ja tema 
direktori kogemused ei (de mitte suured. 
kui ta weel kauem direktoriks on. siis leiab 

abinõud, mille abil wõib korda 
wabrikus alal hoida. ilma. et töölisi tarwit-

trahwida. Trahwitabelid on praegusel 
ajal wabrikutes sünnitanud. 

tööstusharu ametiühisiises on ne 
u -ehava le seisukohale asutud, igal-
nõutakse nende kaotamist. Meeleolu 

ja vahekorrad on wabrikutes terawaks 
aetud ja halwenenud. Rkl. Laidoner tähen-

on meil tööjõu pakku-
aui-em. kui tööd anda on. Kui 

ine mitte korralik ei oh »n wab­
riku admini- onil õigus teda töölt 

ioon on palju 
kem ja palju tähtsam, kui trahwitabelid. 
(K. I p s b e r g põ l ) : I g a t ü h j 

t ö ö l i s t u u l i t s a l e 
t a ! ) Iga tühja asja pärast ei tar­

witse wabriktiomanikul ka töölisi trahwida. 
Mina leian, et Kiigikogu peaks ettepandud 

43 
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wõima. Kui 1'õlluim 
rühm esineb une üleüldise seadusega, mi> 
niiiiv uue korra Loob, mille järele 

kodanik, kanteeleiametnikud jne. kodu" 
keel trahwitud wõiwad saada, Biie on 

teine asi. ja meie wõime siis ka seda sea; 
duši uuesti arutada. Ma ei \\~n aga, 
Põllumeeste rühm seda üleüldse tõsieell 
wõtab, ja Barnase üleüldise seadusega wäl­
ja tuled, millest praegu rkl. Laidoner kõne­
les. Rkl. Laidoner rääkis õieti saras 
korrast, kus trahwi määrab ja noual) polit-

u tahetakse meil ära kaotada 
hoopi* ' muud, nimelt korda, kus 
kaks pooli on: th< ja töölised ja 
kus ühel poidel tööandjatel õigu 
oma äranägemise järele >ol töö­
lisi trahwida,. Sarnane koni ja abinõud 
korra alalhoidmiseks on ebaloomulikud, 
neid ei ole tarwitanud kõik töösturid juba 
waremini ja mina Leian, et uued töösturid,1 

aalsel alusel" tahawad seista ja 
endid ..enam kogenumateks" peawad, : 

tõttawad; nuua toetan Belle seäduse wi 
wõtmist 1! Lugemisel. 

J u h a t a j a K. W i r m a: Lôpusôna on 
aruandjal. 

V r U a n d j a L. ,1 o h a n a o n: El trah­
wale kaotamise wastu hääli kuul-

on tulnud, see un täiesti loomulik 
parlamendis, kus kõik rahwakihid on 

itud. Peab ohuna ka neid inimesi, kes 
ukohal asuwad:, el mida kultnural 

riik, seda rohkem administratüw-karistusi. 
Sarnane arusaamil] ti wõimalik. 
Mi> puutub nendesse wõrdli mis rkl 

loner ette tõi. süa lonkawad need tun­
tawalt. Rkl. Laidoner wõrdles meie wab­
rikate administratsiooni politsei korraldu-

i. Jah. wabariikidea ilmub politsei, kui 
ooletu wõimu esitaja wabriku 

administratsioon on üks poolti litus. 
-ineb ka trahwima 

iana. on küll niisugune, istiku 
korra wa.-TU käib. Siin loendati kord. el 

:ia küllalt kohtuwõimu. ja 
bangeldamit \ iinawalmis-

tami i i u võitlemise kommisjonid. 
id ära kao­

t u i d B! korral peaks need. 
•da toonitasid, nüüd ka ki 

pooli hääletama. Mis puu­
tub sellesse, ei allaandmine 

sündinud Wene ajutise wali ajal, 
_. likult oli idus Wenemaal 

juba ennem mal i on ka meie ri 
maksnud kunni tänini. Senni on ilma 
t rahvideta läbi saadud ja ärgu arwatagi! 

Ugi, ei töölised on sarnased, keda võib 
ainult trahwidaga tööle sundidu. Igalpool 
on tööaautusite] koguni teised wahendid 
tarwitada, r k s wahenditesi on jusl 
et püütakse tööliste ja administratsiooni 
Wahekorda hea hoida, kua üks pooltest 
püüaks teisest aru saada. Kuidas wõib 
aua sarnast üksteiseel arusaamisi ette 
kujutada, kui teine poolte-t paigutatakse 

õigusteta iikorda, kus 
wõib Ika kas wõi paberossi suitseta 
mise eesi kinni pidada. On saadud senni 
dma sarnase trahwiseaduseta läbi. kuna 

ükuit ei ole Eesti wabariik ka enne 
6Õd« neid trahwe mitte nii laialdaselt, 
nagu praegu tarwitanud. Ainult üksikutes 
kohtade- <»n seda ette tulnud. Xiiüd wii­
masel aial. kus on vabrikantide meeleolus 
mingisugune psüho loogiline murrang ilm­
siks tulnud, on hakatud, ei tea mispärast, 
jusi noid trahwi.-id tarwitama. See ei was­
ta meie õiguslikule riigikorrale. Oo 
dud senni Kestis ilma trahwiseaduseta läbi. 

dakse ka (Mia-pidi. ( \Y a h e 1 h ii ii e: 
K a - I , i 1 W e u e m a a t r a h w i d 

l d a o nf) Minule ei ole see mitte nii 
hästi teäda, kui neile, kes mingisuguste 
wiinalaadungitega Wenemaa! on käinud. 
( W a h e 1 li ii ii e: X e e d on t e i e - e l t 

' 8 i m o h e d. k e e o n k ä i n u d ! K ä r a) . 

•) u h a t a i a K. W i i m a: Ma palun 
rahu! Rkl. herra Laidoner*! pooli on teh­
tud ettepanek £ 1 kommisjoni tagasi anda 
uuesti ümbertöötamiseks ja trahwimise 
wõi maiuse laiendamiseks kõigi kodanikku­
de peäle, kes riigiasutustes teeniwad. Ma 
panen selli | aneku hääletan* 
(11 ä ä 1 e : a t a k B e.) Sei inek on 
pooli saanud 25 häält ja wastu '27. S e l -

a 0 n M e p a n e k t a 'J 
I ü k a t u d. (II ä ä l e t a t a k s e § I ) 
Wäike osa on wastu. S e 1 1 o <i a mi i; 1 

I n w õ r t a d . 

A r u a n d j a , L. J o h a n s o n (loeb): 
^ 2. Töölised, kes iile H tunni hiljaks jää­
wad, lastakse tööle kas kohe ehk hiljemalt 

mesi tööwahea 

M ä r k u . - , lliljak.-.iäämise korral töö­
line böölelaskmise kord määratakse kind­
laks sisemise korra eeskirj 

•I u h a t a j a K. W i r ni a: (M ä ä I e -
t a t a k f t e . ) Wastu on mõned üksikud. 
S e l l e g a on £ 2 w a s t u w õ e t u d. 

\ r u a n d j a I,. .1 o h a n s o n (loeb): 
>; 'A. Tööstuslik (YcTaB 0 
npoMwuineHHOM Tpyae), Wene riigi 

» 
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kogu XI köide, II öea, L913 a, wäljaanne) 
par. 98 p. 6 ja § 214 muudetakse järgmiselt: 

1 ) Par. 96 p. 6 lugeda ..aanncH 3apaooTKa-
Selle järgnewad sõnad „c yKa3aHHeM KO-
ziMHecTBa Haao>KeHHbix Ha paoosaro B3bi-
cKaHHH H noBozioB K HanoweHWo" kustuta­
takse maha. 

2) Par. 214 täiendatakse une 4-da 
punktiga järgmisee redaktsioonis: „4) Töö-
l istelt rahatrahwi de wõimi-e.-'". 

.1 u h a 1 a j a K. \Y i r m a: (Il ä ä 1 e -
a k s è . ) \\'a>lu on mõned üksikud. 

S e l l e g a o II § 3 w a s i u w õ a t u d. 

A r u a n d j a L. J o h a n s o n (loeb): 
§ 1. Kaotatakse ära järgmised tööstuslise 
töö seäduse paragrahwia: KM ühes mär­
kusega, l(i"«. L06 ülü- märkusega, 107— 
U)!b 110 ühes märkusega, 111. 112. ja par. 
213-st j», (i. 

J. L a i d o n e r (põl.): Lugupeetud 
Riigikogu liikmed! Nagu näha. on minu 
lugupeetud oponendid minu.-t walesti aru 

uid. Ma kriipsutasin siin iseäranis 
alla. idue palju rohkeni 
huwitab riigiametnikka, kui wabrikutööhsi, 
keda meil praegu -uurel arwul olemas ei 
ole. Ma kardan, et herra Palwadre arwas. 
ei ma ainult v\ ahrikutöölisiest. rääkisin. 
Töölisi on praegu Kestis õige wähe. kuna 
ametnikka nendega wõrreldes palja on. 

J u h a t a j a K. W i n n a : Aruandja 
eona ei tarwita. Ma panen selle paragrahwi 
hääletamisel». (H ä ä l e t a i a k B e.) Wastu 
on ainult üksikud. S e e g a o n § 1 w 
t u w õ e t u d j a ü li t 1 a s i B e l l e g a o n 

t e r w e s e a d u s 11 lu g è m i s e I w a e 
t û w õ e t u d. 

Riigikogu lahel» järgmise päewakorra-
punkti juure. 

Korra kohta soowib sõna herra sõja­
minister. 

7. Seaduseelnõu 
kaitseväe teenis­
tusse wõtmise ja 

wabastamise 
kohta 1921 ja 

1922 a. 

S õ j a m i n i s t e r J. 
S o o t s : Wabariigi Wä­

e l on kawatsused 
selle seaduse projekti 
mõned parandused 
wiia. aua ri ta omal 
koosolekul neid paran­

dusi ei oie saanud läbi arutada. ><ii.- panen 
Wabariigi Walitsuse nimel ett» 
duseelnõu tänasesl paewakorrast wälja 
jätta ja järgmisesse päewakorda üle- wõtta. 

J u h a t a j a K. W i r m a: On ettepanek 
tehtud öeda seaduseelnõu tänasest päewa­
korraal ära wõüa. Sõna ei soowila. Ma 

n selle ettepaneku hääletamisele. 
(Il ä ä 1 e : a t a k s e.) Wa-tu ei olda. S e 1 -

a o n s e e e l t e p a n ek w a s t u 
w õ e t u d. 

<S. Koosoleku Sellega on tänane p 
lõpetamine ja wakord läbi. Ka- soowib 

järgmise keegi ettepanekul teha järg-
koosoleku aja mise päewakorra kohta? 

küsimus. (J u h a t u s 6 h o o 1 ek s!) 
Ettepanek on tehtud seda 

juhatuse hooleks jätta. Muid ettepanekuid 
ei ole. ( H ä ä l o | a t a k s e.) Waste 
olda. S e I 1 e g a u n - e •• e t t e p a n e k 
w a s t u w õ e t u d. Lõpetan koosoleku. 

Koosolek lõpeb kell 7.40 min. 

Algkirjale alla kirjutanud: 

Riigikogu abiesimees A. Kei cm. 

Abii K. Winna. 

Abi-ekretäar J. Bergman. 




